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ఓ భృత్యుడా, నువ్వు నన్ను ఎక్కడని వెదుకుతున్నావు? 
నెను సీ పక్కనే వున్నాను, 

నేను దేవాలయంలో లేను. మశీదులోే లేను. 

కాబాలో లేను, నై లానంలో లేను. 

సదాచారాల్లో లేను. సంస్కారాల్లో లేను. 

యోగంలో లేను. పరిత్యాగంలో లేను, 

నువ్వు నిజమైన అన్వేషకుడ వెతే, 

ఓ కణంలో నువ్వు నన్ను కలునుకుంటాపు. 

ఓ సాధ్యూ |పాణు లన్నింటికీ పరమేశ్వరుడు 
(పాణమైవున్నాడు,” అంటాడు కవీరు. 


త * 


మహర్షి, వ కులస్టుడని అడగడం అనవసరం. 
(నాహ్మణ జ త తియ వ వెళ్ళు లేకాక 
తక్కిన కులాల వారూ ఒకు రీతిన 


ఈశ్వరా న్వేషణ చేస్తున్నారు. 
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మహర్షి ఏ కులస్టుడని అడగడం, అవివేకం. 
మంగలి చాకలి _ వ్యడంగి ఈశ్వరా న్వేషణ సేళారు, 


రాయదాస్‌ కూడా ఈశ్వరా న్వేషణ చసినవభాడే! 


రుషి స్వపచ, పంచముడు, 

డ్‌ ది అ 

ఏ బెధమూలేనీ ఆ లచ్యాన్ని 
యులు 
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ఓ సాథధూ, (బతికి వుండగానే (ప్రభువు కోసం 
ఆశతోవృండు. 

జీవితంలోనే విమోచన వుంది కనుక, 
ఆయన్ని దర్శించి అవగాహన చేసుకో. 


జీవించి వుండగానే నువ్వు బంధ విముక్తుడవు కాకబోలే, 
మృత్యువుతో, విమోచన కలుగుతుందనే ఆశ ఏమిటి? 


యం 
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అంతు ఆయని చరం, అహణతూ ఆయన్ని దర్శిసాపవు. 
(అ ము ల | హన. 
అలా కాకహోలే నరకానికి పోతావు. 


ఇప్పుడు నువ్వు ఐక్య మెతే, అప్పుడూ ఐక్యనమొతావ. 
సత్యంలో ఓలలాడు. సద్గురువును, తెలుసుకో. 
సత్యనామంలో విశ్వాస ముంచు. 

“అన్వేషణోత్సాహ మొక్కకు, దానికి సహకరిస్తుంది. 
ఆ అన్వేషణో త్సొాహానికి, నేను బానిసను,” అంటాడు కసీరు. 


* శ * 


పూల తోటలోకి వెళ్ళవద్దు. 
ఓ సొధూ, అక్కడకు వెళ్ళకు. 
సీ 'దేహంలోనేే పూల వనం వుంది. 


సహ్మనదళ పద్మం'పై ఆసీనుడ వె, 
అతనంత మైన ఆ సౌందర్యాన్ని పీకీంచు. 


% %* న 


రీ 


ఓ సోదరా, మాయనుంచి బె టపడే మార్గం చెప్పు. 
పట్లు బట్టల్ని _ మడీ బట్టల్ని వదలి పెటినా, 

ఖు యు యు జు 
మామూలు బట్టల్ని ధరించడం మానలేదు, 
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ఆ బట్టల్ని కూడా పదిలేసినా, 


దేహాన్ని దాన్ని మడతల్లో దాస్తూనే వున్నాను. 


మోహాన్ని వదిలిపెట్టనా, 
ఆగ్రహం మిగిలి వుండటం గమనించాను. 


ఆగహాన్ని వదలి పెట్టినా, లోభం వుండనే వుంది నాలో, 
లోభం ఓడిపోయినా, గర్వం = వ్యర్థ ఆడంబరం 
మిగిలేవున్నాయి. 


మనను “మయా” అనే మాటను మాతమే 
చేరుచేసి = దూరంగా విసిరేసిందే కాని, 

అసలు మాయను పట్టుకుని వేళ్ళాడుతోనే వుంది. 
పియమెన ఓ సాధూ, నా మాట విను; 

నరైన మార్గం, అరుదుగా కనుకో_బడుతుంది.” 
అంటాడు కవీరు. 


నా దేహంలో చందుడు ప్రకాశిస్తున్నాడు. 
కాని నా అంధత్వం చందుణ్లి చూడ లేదు. 


నాలో నూర్య కా చందులున్నారు, 
శాశ్వత త్వపు భేరీ మోగించకుండానే 
నాలో నినదిస్తోంది. కాని, నాకు చెవుడు, దాన్ని వినలేను. 


రి 


“నేను _ నాది” అని మనిషి గోలపెడుతున్నంత 'కాలం, 
అతని పనులు సఫలం కాపు. 
“నేను _ నాడి” అనే మమకారం నశించినప్పుడు, 
(పభువు కార్యం నెరవేరుతుంది. 
కర్మ పరమార్ధం, జానారస. 
ఠి న (క 
జానోదయమెనప్పుడు - కర్మ విసర్దింపబడుతుంది. 
జః మజ జ 
ఫలంకోసం, పువ్వు విచ్చుకుంటుంది. 


కాయ బయటికిరాగానే, పువ్వు వాడిపోతుంది. 


కస్తూరి తనలో పున్నా, మృగం డాన్ని తనలో 
వెతుకోకుండా, బైట వెతుక్కుంటూ తిరుగుతుంది. 


మనం ఎప్పటికీ" దేనినై తే చూడ లేమో, దాన్ని 


పరబహ్మ సృష్టి రూపంలోకి తీసుకొచ్చి, 
అనలు తానేమిటో వ్య క్ర మౌతాడు. 


మొక్కలో వితనం, చెట్టులో నీడ, ఆకాశంలో శూన్యం, 
ఆ శూన్యంలో అనంత రూపాలు వున్నట్లు: 


నిరషరుని నుంచి అషీరుడు ఆవిర్భవించాడు, 
ఆ అషరుని నుంచి, కరుడు వి న్లరించాడు. . 
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పరమేశ్వరునిలో జీవుడు, జీవునిలో పరబ్రహ్మ వున్నారు. 
వారు విడిగా వున్నా, ఎప్పుడూ కలిసే వుంటారు. 
ఆయనే వృతం, అంకురం. 

ఆయనే పుష్పం, ఫలం, బాయ. 

ఆయనే ఆదిత్యుడు, కాంతి, |పకొశం, 

ఆయనే పర్శబహ్మ, జీవుడు, మాయ. 

ఆయనే అనంతరూపొలు, అనంత ఆకాశం. 

ఆయనే (పాణం, శబ్దం, అర్థం. 

ఆయనే మితం అమితం ఆయన ఆ రెండింటికీ 
ఆతీతంగా, శుద్ద (బహ్మగా వున్నారు. 

(బహ్మలో, జీవునిలో ఆయన శుద్ద మనసుగా వున్నారు. 
ఆత్మలో పరమాత్మ, పరమాత్మలో విందువు, 
బిందువులో |పతిబింబం దర్శనమౌతుంది. 

ఆ దివ్య దృశ్యాన్ని దర్శించిన కబీరు ధన్యుడు. 


* క * 


8 


ఈ మట్టి కుండలోనే పొదరిళ్ళూ, పూల తోటలూ 
వున్నాయి. 

దీంట్లో నే సృష్టక రా వున్నాడు, 

ఈ మృణ్యయ పా్యతలోనే సప్రనము దాలు, 
అగణిత నత్మతాలు వున్నాయి. 
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దీంట్లోనే గీటురాయి. షరాబు వున్నారు. 

ఈ ఘటంలోనే శాశ్వతత్వం ధ్వని స్తోంది. 

ఇందులోనే జీవజలం ఉహ్పాంగుతోంది. 

“ఓ నాధూ నా మాట విను; 

నా ప్రియమైన (ప్రభువు, లోపలేవున్నారు,” అంటాడు కనీరు 


x నా న 
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ఆ శబద్దార్థాన్ని నేనెట్లా వ్య క్ర పరచగలను? 
ఆయన ఈ విధంగా లేరనీ, ఆ విధంగా వున్నారని 
నేనెట్లా చెప్పగలను? 
ఆయన నాలో వృన్నారం కే, లోళం సవ్వుతుంది. 
ఆయన నాకు విడిగా, బైట వున్నారంటే, 
అది అనత్యం అవుతుంది. 
ఆయన నా లోపలా _ బైటా (పపంచాల్ని 
విడదీయ శక్యంకాకుండా ఏకాం చేశారు. 
చిత్‌ = అచిక్‌ రెండూ ఆయన పొద పీఠాలు. 
ఆయన |పత్యకంగానూ లేరు, మరుగుపడీశేరు. 
ఆయన బహిరంగం కాలేదు. రహస్యంగా దాక్కో-లిదు. 
అసలు ఆయన ఏమిటో చెప్పడానికి మాటలే లేవు. 
% శః స్త 
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ఓ ఫకీర్‌! నువ్వునా _పేమను ఆకర్షించావు. 

నేను నా గదిలో ని|దహోతుండగా, 

సీ గానంతో, నన్ను తట్టావు. 

నేను ఈ భవసాగరంలో పడి మునిగిపోతుండ గా, 
చేతుల మీదుగా నన్ను పెకెత్తి రషించావు. 

ఓ ఫకీర్‌, ఒకే ఒక్క మాటతో 


నువ్వు నౌ బంధాలన్నింటినీ చ్చేదించావు. 


ll 


రా|తింబవళ్ళు నేను మతులతో కలసి |కీడించాను, 
కాని, ఇప్పుడు నేనెంతో భయపడుతున్నాను, 


నా |పభువు భవనం, వాలా ఎతున వుంది. 
ఆ ఫోపానాఅన్నీ అధిరోహించడానికి, 
నా హృదయం వణకుతోంది. 
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ఆయన (పేమను నేను అనుభవించినటయితే, 
"సు సిగు పడనవసరం శేదు. 


నా హృదయం, నా |పియుని వ్యాదయాన్ని. హత్తుకో వాలి, 


నేను, నా మునుగును త్రి వెలగించుకో వాలి, 

నా దేహమంతటితో ్న ఆయన్ని ఆలింగనం మల 
("పేమ జ్‌ కోతుల డీపోత్స వాన్ని, 

నా నయనాలు జరుపుకోవాలి. 


“ఓ సాధూ, నా మాట విను; 
(పేమించినవాడు, అర్థం చేసుకుంటాడు. 

నీ (పియతముని కోసం నువ్వు | పేమతో 
తపన పడకపోతే, 

నీ దేహాన్ని అలంకరించుకోవడం, 
కనురెప్పలకు కస్తూరి పూనుకోవడం, వృధాః” 
అంటాడు కబీరు 
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ఓ హంసా, నీ గత చరిత నాకు చెప్పు. 
నువ్వు ఏ |పదేశం నుంచి వచ్చావు? 

ఓ హంసా, నువ్వు ఏ తీరానికి ఎగిరిపోతావు? 
ఓ హంసా, నువ్వు ఎక్కడ ఏిశమిసావు? 
దేన్ని వెదుకుతున్నా వు? 


(2-8) 13 


ఓ హంసా, ఈ ఉదయమెనా మేలో! 
లేచి, నన్ను అనునరించు. 


దుఃఖం, సంశయంలేని (పదెశం తం 
అక్కడ న్యుత్యుఖీతి లేశమాతంలేదు., 


అక్కడ వసంతం వచ్చింది. వనం పూసింది. 
తగమేవహం” అనే పరిమళ గంధం గాలిలో వ్యాపెంచింది. 
అక్కడ “హృదయ” మనే మధుపం, లోతుగా మునిగి, 
ఆనందాన్ని వాంఛించడం లేదు, 


ఇ 


(పతిరోజూ ఆ భక్తుని సేవలు ఆయన అందుకుంటాడు. 


A 


పరిపూర్ణుడు ః పర బహ్మ జ అభేద్యుడు అయిన ఆయన్ని, 
ఎవరూ అన్వేషించరు. 


జారు దశావతారాల్ని నము తారు 

(పతి అవతారమూ రీ, 

తాను చేసిన కర్మ ఫలితాన్ని అనుభవిసాడు 
య ౮ యాల 


కాని, ఏ అవతారమూర్తి, అసలు పరమాత్మకాదు. 
పర్య్బబ్బహ్మ వీటన్నింటికి భిన్నంగా వుంటాడు. 


యోగి = సన్యాసి = సాధువులు = వారు 
ఒకరితో ఒఠర్వు తర్కించుకుంటారు. 


ఓ సోదరా, (పేమ (పకాశాన్ని దర్శించినవాడు, 
రఠ్షింపబడ్డాడు. 


ష్‌ % 
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నది దాని తరంగం ఒకే నీరు. 
నదికి, తరంగానికి తేడా ఎక్కడ వుంది? 


తరంగం = పెకి లేచినప్పుడు, కింద పడ్డప్పుడు 
అది ఒకే నీరు. వ్యత్యాసం ఎక్కడ వుంది? 


“తరంగం” అని దానికి పేరు పెట్టడం చేత, 
దాన్ని సీరుగా భావించరా? 


జపమాలలోని పూసలవ లె, 
పర్శబహ్మలో (పపంచాలన్నీ వున్నాయి. 
ఆ జపమాలను జ్ఞానదృష్టితో చూడు. 

ప్ల జ్‌ 
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fy 


బుతురా జైన వసంతం రాజ్యమేలేచోట, 
అనాహతనాదం వినపడుతుంది, 
అక్కడ, కాంతి వాహినులు 

దశదిశలా జాలు వారతాయి. 

కొందరే ఆ తీరానికి వెళ్ళగలరు, 


శతకోటి కృష్ణులు ముకుళిత హసాలతో 

ఎక్కడ నిలబడ్డారో, 

శతకోటి విష్ణువులు ఏ చోట తలలు వంచారో,, 
శతకోటి |బహ్మలు ఎక్కడ వేదం పఠిస్తున్నారో, 
శతకోటి ఇందులు ఎక్కడ విహరిస్తున్నారో, 
శతకోటి రుదులు ఎక్కడ ధ్యాన నిమగ్నులై నారో, 
శతకోటి యతీందులు ఏ తావున వున్నారో, 

సంగీత సంపన్నులైన శతకోటీ సరస్వతులు 

ఏ చోట వీణలు వాయిస్తున్నారో, . 
అక్కడ, 

గంధం . పూల పరిమళం నివానంగావున్న ఆ లోతుల్లో 
నా |పభువు స్వయంగా వ్య క్తమె వున్నారు. 


@ ప్ర గ్‌ా 
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“చిత్‌. అచిత్‌” అనే స్తంభాల మధ్య, 

మనసు ఉయ్యాల ఊగుతోంది. 

సమస్త (పాణికోటి, సర్వలోకాలు 

వాటిమీద వళ్ళాడుతున్నాయి. 

ఆ ఊపు ఎప్పుడూ ఆగదు, 

అక్కడ లక్షలాది |పొణులున్నాయి. 

సూర్య = చం|దాదులు తమ తమ గమనాల్లో వున్నారు. 
"వేలాది యుగాలు నడచినా, ఆ ఊపు ఆట్లా నే వంది. 
ఆకాశం _. నాయుపు = పృధ్వి = అగ్ని జలం 
సమస్తం వూగుతున్నాయి. 

ప్రభువు స్వయంగా రూపం ధరించారు, 


ఆ దృశ్యం, కపీరుని దాసుణ్రి చేసింది. 


% ల 
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సూర్య = చంద ౬ నష్యతాల కాంతి, లెశోవంతంగా వుంది. 
(పేమమాధుర్యాం, ఉప్పాంగుతో ంది. 
(పేమ . వైరాగ్యం” అనే లయ, కాలాన్ని కదిలిస్తోంది. 


ఓ 


రేబవళ్ళు, సంగీత స్వరాలతో స్వర్గాన్ని నింపుతున్నాయి. 
“నా (ప్రియమైన (ప్రభువు ఆకాశంలో 

మెరపువలె మెరుస్తున్నాడు,” అంటాడు కపీరు, 

కొలం ఏ విధంగా తన ఆరాధనను 

అనుష్టిస్తున్నదో నీకు తెలుసా? 

ర్యాతి _ పగలు, విశ్వారాధనతో తమ దీపాల తోరణాల్ని. 
అటూ, ఇటూ వూపుతో పొడుతున్నాయి. 


అక్కడ మరుగుపడిన పతాకం, 
నిగూఢమైన నీలపు చాందినీ వున్నాయి. 
త నుపించని ఘంటారావం ఏనిపిస్తుందక్క_డ. 


“అక్కడ విశ్వేశ్వరుడు తన ఉన్నతాననంమీద కూర్చుని ' 
వున్నాడు. అక్కడ ఆరాధన ఎప్పుడూ ఆగదు,” అంటా 
కపీరు. | 


సమస్త (పపంచం తన పనుల్ని తాను చేసుకుంటుంది. 
అలాగే అది కొన్ని పౌరపాట్ల్టూ చేస్తుంది. 
కాని, ప్రియుని తెలుసుకున్న |పేమికులు కొందరే వున్నారు. 


గంగా యమునలు సంగమించిన"కే, 

(పేమ - వెరాగ్యాలనే శ క్రివంతములెన 1పవాహాల్ని _ 
హృదయంలో ఏకం చేనుకున్నవాడే, అత్యంత ఆన క్రికల 
అన్వేషకుడు. . | 
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అటువంటి అన్వేషకుని హృదయంలో,  _ 

ఆ పమ్మితోదకం రా|తిం . బపళ్ళు (పవహించి, 

అతని జనన _. మరణ వలయాన్ని అంతం చేస్తుంది. 
చూడు! పరమాత్మలో 'ఎంత శాంతో! 

ఆ శాంతి పొందాలని చూసినవాడు, దాన్ని అనుభవినాడు. 
(పేమ తీరాలమధ్య, ఆనంద సాగరం 

ముందు _ వెనుకలకు వూగుతోంది. 

(బహ్మాండ మైన నాదం, గానంవలె వెలువడుతోంది. 


నీరు లేకుండా ఎటువంటి పద్మం వికసిసోందో చూడు! 
కనా హృదయ మధుపం, దాని మకరందాన్ని 
తాగుతోంది,” అంటాడు ఠవీరు. 

* న * 
విశ్వహృదయ కేందంలో వికసించిన పద్మం, 
ఎంత అద్భుతంగా లో! 
పమ్మితాత్ములైన కొద్దిమందే, దాని నిజమైన . 
(పనన్నతను తెలుసుకోగలుగుతారు.... 
దాని చుట్టూ సంగీతం వినిపిస్తూ వుంటుంది. 
ఆ అనంత ఆనంద సాగర ఐశ్వర్యాన్ని, 
హృదయం తనూ పాలుపంచుకుంటోంది. 
ఆ మధురానంద సాగర గర్భంలో మునుగు. 


ఆ విధంగా జనన _. మరణ దోషాలన్నీ నివృత్తి కానియ్యి,” 
అంటాడు కవీరు. 
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పంచేందియాల తృష్ట అక్కడ ఎ విధంగా అణగుతోంద్యో, 
గమనించు, అటుపైన (తి విధాలైన దుఃఖాలు 
స మాతం వుండవు, 


“అది అనుభవించ ౪ శక్యంకాని పరమేశ్వరుని లీల. 
గోచరుని శితల కిరణాలు ఏ ఎ విధంగా 
(_పకాశిస్తున్నాయో చూసి తెలునుకో,” అంటాడు కబీరు. 


అక్కడ జనన =. మరణ స్పందన ఆగుతుంది. 
పరమానందం ఉపహ్పాంగుతోంది. 

విశ్వమంతా తేజస్సుతో నిందివుంది. 

అనాహత నాదం వినవస్తోంది. అది (తిలోకాల [పేమ గానం, 
అక్కడ సూర్య క చందాదుల 

అసంఖ్యాక దీపొలు వెలుగుతున్నాయి. 

భరి మోగుతోంది. (పియుడు ఆటలో ఊగుతున్నాడు, 


(పేమ గితాలు, మారుమోగుతున్నాయి. 

కాంతి, జల్లులుగా పడుతోంది. 

న్వర్గలోకపు అమ్మతాస్వాదనలో 

ఆరాధకుడు తన్మయత్వంలో వున్నాడు. 

జనన = మరణాల వంక చూడు. వాటి మధ్య భేదం వేదు. 
' కుడిచెయ్యి = ఎడంచెయ్యీి రెండూ ఒకే = సమానమే. 


ఈ పరమ సత్యం వేదాల్లోగాని, (గంధాల్లోగాని కనపడదు, 
కనుక వివేకి మౌనంగా వుంటాడు” అంటాడు కపీరు. 
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నా స్థానం, స్వాత్మారామునిలో వుంది, 

పర్షనాతీతమెన దాన్ని తాగిన మత్తులో వున్నాను. 
రహస్యాతి రహస్యమైన దాని మర్మాన్ని కనుక్కున్నాను. 
సంయోగ మూలాన్ని చేరుకున్నాను. 

గమ్యమంటూ లేకుండా ('పయాణంచేసి 

దుఃఖరహిత (పదేశం చేరుకున్నాను. 

పరమేశ్వరుని దయ నాపై సులభంగా నిలిచింది. 


అనంతుడని, అతీతుడని ఆయన్ని కీర్తించారు. 
కాని, నేను ఆయన్ని రూపరహితునిగా ధ్యానంలో దర్శించాను. 
అది నిశ్చయంగా దుఃఖరహిత (పదేశమె! 
అక్కడకు చేరే మార్గం ఎవరికీ తెలియదు. 
ఆ మార్గాన నడిచేవారు మాతమే, 
సమస దుఃఖాల్ని అధిగమించగలరు, 


అలి 


ఏ పుణ్యం వల్లా పొందలేని ఆ శాంతిమయ (పదేశం, 
అద్భుతంగా వుంది, 

జ్ఞానులే దాన్ని దర్శించారు. వివెకులే దాన్ని శ్లాఘించారు. 
ఇదే కడపటి మాట. 

కాని, దాని అద్భుళమాధుర్యాన్ని ఎవరైనా వ్య క్రపషరచగలరా? 
దాన్ని ఒకసారి రుచి చూసిన వారు, 

అది ఎంత ఆనందాన్ని ఇవ్వగలదో తెలుసుకోగలరు. 


దాన్ని తెలుసుకుని, మూరుడు వివేళవంతుడొతాడు, 
వివేకి, మాట్లాడటం మానేసి మౌనం వహిస్తాడు,” 
అంటాడు కిరు. 

ఆరాధకుడు పూరి తన్మయత్వంలో మునిగిపోతాడు. 


(3-౪) ల్ల 


అతని జ్ఞానం న్‌ వెరాగ్యం పరిపూర్ణమౌతాయి. 
పతి ఉచ్చ్వాస - నిశ్వానల్లో అతడు ఆ ఆనందాన్ని 
("పేమ పాతతో తాగుతాడు,” అంటాడు కనీరు. 


% * ణ్‌ 


అక్కడ ఆకాశమంతా దివ్యనాదంతో నిండివుంది. 
ఆ నాదం, తంతులు లేకుండా, 

కొన వేళ్ళతో మీటకుండా నే వెలువడుతోంది. 

సుఖ _ దుఃఖాలనే కీడ, అంతరించదక్క.డ. 

సై జీవితాన్ని జీవన సాగరంలో ముంచితే, 

తిరిగి దాన్ని ఆనందమయ మైన దివ్యకే తంలో 
దర్శినస్తావు,” అంటాడు కనీరు. 


(పతిఓిణం, ఎటువంటి ఆనంద పారవశ్యంతో 
గడుసోందో చూడు! 

ఆరాధకుడు ఆ కాల మాధుర్యాన్ని పిండి, 
ఆస్వాదించి, పర్మబహ్మలో జీవిసాడు. 

జీవితంలో సత్యాన్ని అంగీకరించి, 

దానికి కట్టుబడివున్నాను కనుక, 

నేనిప్పుడు సత్యమే మాట్లాడతాను. 

అందుచేత డాబురేకు అన్నింటినీ తుడిచిపారేశాను. 


ఆ విధంగా ఆరాధకుడు భయంనుంచి విముక్తుడెనాడు. 
జనన _ మరణభమలు వపదులుతాయి,” 


22 


అక్కడ ఆకాశమంతా సంగితంతో నిండివుంది. 
అటి అమృతాన్ని పర్షిస్తోంది. 

వీణతీగలు ఘల్లు _ ఘల్లు మంటున్నాయి. 

ఛేరిలు నినదిస్తున్నాయి. 
ఆకాశసౌధంలో నిగూఢ తేజస్సు 
ఎంత అద్భుతంగావుంది! 
అక్కడ సూర్యా స్త్రమయ ._ సూర్యో 
(పేమ (పకాశమానమైన యీ సన 
రాతి, పగలు రెండూ ఒక కుననే 
అనుభూతి కలుగుతోంది. 


అక్కడ ఎప్పుడూ ఆనందంగానే పుంటుంది కాని, 
దుఃఖం, యాతన వుండవు. 

అక్కడ అంచుల వరకూ నిండిన సంతోషాన్నీ, 
పరిపూర్ణత నూ చూశాను. 

అక్కడ పొరపాట్లకు తావు లేదు. 

అక్కడ పరమేశ్వరుని విలాసం దర్శించాను”. 
అంటాడు కపీరు. 


నా దేహంలో కూడా విశ్వలీలే వున్నదని తెలుసుకుని, 
ఈ (పపంచ ('పమాదం నుంచి తప్పెంచుకున్నాను. 
లోపలా = బెటా ఒక కే చిదాకాశం, 

ఆత్మ క్‌ పరమాత్మ ఏక మైవున్నాయి. 

ఇదంతా చూసిన మైకంలో వున్నాను. 
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జ్ఞానమనే (ప్రమిదలో వెలిగే నీదైన | పేమజ్యోతి కొంతి, 
విశ్వమంతటినీ సఫలీకృతం చేస్తోంది, 

ఆక్కడ _ అవిద్యకు తావృళేదు. 

జనన _ మరణాల ఘర్షణేవుండదు,” అంటాడు కబీరు. 


* హం వరి 
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తేజోనాదంతో నిండిన ఆకాశం మధ్యలో 
ఆత్మవుంది, 

పవ్మ్శిత మైన, స్వచ్చమైన నంగీఠం వినబడే 
ఆ చోట్క నా (పభువృ ఆనందిసో వృంటా.రు. 


ఆయన ఒంటిమీది (పతి రోమం యొక్క. 
అద్భుత తేజన్సులో, లఅటషిలాది నూర్య = చం్యదుల 
కాంతి, హీనంగా వుంటుంది. 


ఆ తీరాన ఒక నగరం వుంది. 


అందు అవిరామంగా అమృతం బరిలో ఈది 
య్‌ ది 


“ఓ ధర్మ దాసుడా. రా! 


వచ్చి, నా (ప్రభువు దర్వారు దర్శించు” అంటాడు కపీరు. 


* "ఖః గ్ర 
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ఓ నా హృదయమా 
పరమాత్మయెన సద్గురు ఫు నీ దగ్గరే విరాజల్లు తున్నారు. 
మేలుకో! మేలుకో!!! 

సీ తల దగ్గరే నిలబడ్డ 

సీ పియతముడైన ప్రభువు పాదాల చెంతకు 
పరిగెత్తు. 

యుగయుగాల నుంచి నువ్వు నిదహోతుస్నావు. 
ఈ ఉదయమెనా మేల్కోవా? 


* ణః ణా 
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ఓ మనసా, నువ్వు ఏ ఏ తీరానికి ఎ శ్ళదరిచావు? 
సీ ముందు బాటసారి లేడు. బాటా లేదు. 
ఆ తీరాన తిరగడ మెక్కడ? ఆగడ మెక్కడ? 


అక్కడ నీళ్ళులేవు. నావాలేధు. నావికుడూ లేడు. 
నావను కహేందుకు,'తాడూ లేదు. 
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దాన్ని లాగేందుకు, మనిషీ లేడు. 
అక్కడ భూమి. ఆకాశం _ కాలం ఏమీలేవు, 
ఒడ్డూ లెదు జనానా. 


అక్కడ మనసూలేదు. దేహమూలేదు. 

ఆత్మ దాహం తీరేందుకు, అక్కడ చోతుక్క_డ వుంది? _ 
ఆ శూన్యంలో నువ్వేమీ కనుక్కో. లేవు. 
కనుక, ఉన్నచోటనే స్థిరంగా, ద్యఢంగా, ధైర్యంగా వుండు. 
అంతర్ముఖుడ వె వుండు. 

అక్క డే నీకు స్టిరత్వం లభిస్తుంది. 

ఓ మనసా, దాన్ని బాగా యోచించి ఇంకెటూ కదలకు. 
“ఊహలన్నింటినీ దూరంగా పెట్టు. 

అసలు నువ్వేమిటో తెలుసుకుని, 

నీలో నువ్వు స్థిరంగా నిలబడు,” అంటాడు కవీరు. 


% * ఠః 
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ఓ అంధుడా, ఇంటింటా దీపొలు వెలుగుతున్నాయి, 
నువ్వు వాటిని చూడ లేవు. 

ఒకరోజున నీ కళ్ళు అకస్మాత్తుగా తెరచుకుంటాయి. 
అప్పుడు నువ్వు ఆ దీపాల్ని చూసావు. 

ఆ తర్వాత మృత్యు సంకెళ్ళు నీ నుంచి విడిపోతాయి, 
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చెప్పడానికి, చెయ్యడానికి, వినడానికి ఏమీలేదు. 
ఎవడైతే చచ్చి (బతుకుతాడో, వాడెప్పటికీ చావడు, 


తాను ఏకాంతంగా జీవిస్తూ, 

తన నివాసం దూరాన వుంటున్నాడు యోగి. 

సి (పభువు నీ దగ్గ రేవున్నా, ఆయన్ని వెదకడానికి 
నువ్వు తాటిచెట్టు ఎక్కు.తున్నా వు. 


(పజలకు మతదీకా (పదానం చేస్తూ 

(వాహ్మణ పురోహితుడు ఇంటింటికి తిరుగుతున్నాడు. 
ఉప్పొంగే నిజమైన జీవనధార, నీ పక్కనే వుంది. 
కాని, నువ్వు పూజించడానికి ఒక రాయి "పెట్టుకున్నావు. 
“నా (ప్రభువు ఎంత మధురమూరో, 

నువ్వు ఎప్పటికి చెప్ప లేకపోవచ్చు. 

యోగం, జపమాల తిప్పడం, నుగుణం _ దుర్గుణం 
ఇవన్నీ ఆయనకు పట్టవు,” అంటాడు కదీరు. 


స్త ఖ్‌ శః 
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ఓ సోదరా, నిజమైన (పేమతో నిండిన పాత నురచి 
ముందు తాను తాగి, తర్వాత దాన్ని 
నాకు తాగడానికి అందించే నిజమైన 


సదురుపు కోసం, నా హృదయం ఆరాటపడుతోంది. 


27 


కళ్ళను కమ్మిన మాయతెరను తొలగించీ, 
పరమాత్మ దర్శనభాగ్యం కలిగి నారాయన, 
ఆయన, తనలో (పపంబాల్ని బహిరంగ పరుస్తారు. 


అలన 


సుఖ = దుఃఖాలు రెండూ ఒకటకునని చూపుతారు. 
మాటల్ని (పేమతో నింపుతారు. 

“నురకషీత'మెన (పదేశానికి 

నడిపించుకుహోయే సధురువు దొరికినవాడు, 

ఏ మాతం భయపడ నపవనరంలేదు,” అంటాడు కబీరు. 


అనాహత సంగీతాన్ని నను వినేటట్లు నరః 


అ న్య ఖు 
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సాయంతం నీడలు దట్టంగా కమ్ముకున్నాయి. 
“మోహాంధకారం మనసునీ, శరీరాన్ని 
కమ్ముతోంది. 


పశ్చిమ ద్వారం తెరచి, (పేమాకాళంలో కలిపో, 
హృదయ పద్మదళాలలోని మధురమైన మధువును 
తాగు. 


సమ్మ దతీరం ఎంత గొప్పగా శోభిస్రోంది! 
దాని కెరటాల్ని నీ దేహంలోకి పీసుకో. 


28 


శంఖారావం, గంటల గణగణలు వినవస్తున్నాయి. 
విను. 

“ఓ సోదరా చూడు 

నా దేహమనే ఈ ఘటంలో, |పభువు వున్నారు,” 
అంటాడు కపీరు. 


* ఖః i 


ఈ (ప్రపంచంలో అనంత జీవితాన్ని 
వికసింపజేసే (పేమను, నా హృదయంలో 
అన్నింటికంటపే |పీయాతి'| పియమెనదిగా నిలుపుకుంటోను. 


ఆ ("పేమ = నీటిలో పెరిగి, నీటిలో వికసించే 
పద్మం నూదిరిగా వుంది. కాని, ఆ పద్మ పుతాల్ని 
ఆ సీరు తాకలేదు. 

ఆ పద్మం నీటికి అందక, ఎత్తున వికసిస్తుంది. 
(పేమ ఆజ్ఞానుసారం సహగమనం చేసి 

సతి మాదిరిగా వుంది, ఆ (పేమ. 

పతి చితిమిద సతి కాలిపోతూ, 

ఇతరులను దుఃఖపెడుతుందే గాని, 

_పేమను మాతం అగౌరవ పరచదు. 
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అగాధమైన ఈ భవసాగరం దాటడం, బహు శ 
ఆ సాగరం, బాలా లోతుగావుంది. 


“ఓ సొధూ, నేను చెప్పేది విను: 
దాని అవతలి తీరం చేరుకున్నవారు 
బహుకొద్ది మందే వున్నారు”, అంటాడు కబీరు. 


ఖః % ఖ్‌ 


నొ (పభువు, ఆయనకు ఆయనే దాగి వుంటారు 
మళ్ళా ఆయనకు ఆయనే అత్యద్భుతంగా వ్య క్రమౌతారు, 
నా |పభువు నన్ను గాఢంగా హత్తుకున్నారు. 

నా వ్య క్రిత్వపు పరిధుల్ని ఆయన కూలతోశారు. 
న్యాపభువు నాకు సుఖ = దుఃఖ వార్తల్ని తెస్తారు. 

వాటి పోరాటాల్ని ఆయనే నీవృత్తి చేస్తారు. 

నా |పభువుకి నా శరీరాన్ని, మనసునీ అర్చించుకుంటాను, 


నా జీవితాన్నైనా ఒదులుకుంటాను కాని, 


* శ * 
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సమస్తం ఓంకారం నుంచే ఉద్భవించింది. 
ఆయన దేహమే పేమ స్వరూపం. 
ఆయన రూపరహితుడు . నిర్దుణుడు = నాశన రహితుడు. 
ఆయనతో ఐక్యం కావడానికి యత్నించు... . .- : | 
కాని, ఆయన తాను సృష్టించిన (పొణుల దృష్టిలో 
అనంతరూపాలు ధరించాడు. 

ఆయన పవితుడు _ అమృతుడు ఆ sg 
అంతు తెలియనివాడు. _—_ 
పరమానందంలో ఆయన న శ్రిస్తారు. 

ఆ నాట్యం నుంచే రూప తరంగాలు ఉద్భవించాయి. 
పరమానందంతో ఆయన నా మననునూ 

దేహాన్ని స్పృశించినప్పుడు, 

అవి నొ స్వాధీనం తప్పుతాయి. 

స సౌందర్యాల్లో _ చెతన్యంలో _ దుఃఖాల్లో 
pris అన్నింటిలో ఆయన లీనమై వున్నారు. 
ఆయన ఆద్యంత రహితుడు, | 
సమస్తాన్ని ఆయన తన ఆనందంలో వుంచుకున్నారు. 
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గురు కటాషమే నాకు అవ్యక్తాన్ని వ్య కపరిచింది. 
కాళ్ళు లేకుండా నడవడం, కళ్ళు లేకుండా. చూడ్డం, 
చెవులు లేకుండా. వినడం, నోరు లేకుండా తాగడం, 
రెక్కలు లేకుండా ఎగరడం నేను ఆయన్నింబే' 
నేర్చుకున్నాను, 


సూర్య చందాదులు, రెబవళ్ళులైని ప్రదేశం వరకు 
నొ (పేమను, నా ధ్యానాన్ని ఏ స్రరింప జేళాను, 
తినకుండా అమృత మాధుర్యాన్ని చవిచూశాను, 
నీరు తాగకుండా దప్పిక తీర్చుకున్నాను. 
సంతోషానికి ప్రత్యు శ్రరమున్నచోట, 
సంపూర్ణమైన ఆనందం వుంటుంది. 

ఆ ఆనందాన్ని ఎవరి ముందు విశదపరచను? 


“గురువు పర్షనాతీతుడు. అటువంటి గురువు 
దొరికిన శిష్యుని అదృష్టం చాలా గొప్పది”, అంటాడు కపీరు. 
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నిరుణం ముందు, సుగుణం నాట్యం చేసోంది. 

౧ అది 
నువ్వ్యూ-నేనూ ఒకకేసని ఈ వాకా 
జహిరంగ పరుస్తోంది. 


గురువువచ్చి, శిష్యుని ముందు తలవంచుతాడు. 
ఇది వింతల్లోకల్లా గొప్ప వింత. 


ఖః % 


29 


ఓ కనీర్‌! సీకు ఎప్పటినుంచి వెరాగ్యం వచ్చింది? 
వ నష ప (పేమ భావం అంకురించింది” అని 
గోరక్‌ నాథ్‌ అడిగాడు. 


దానికి కవీరు జవాబు చెప్పాడు : 

ఆయన అనంతరూపాలు, ఆయన ఆటను 
ఆరంధించ నప్పుడు, 

“గురువు శిష్యుడు” అనే భావం లేనప్పుడు, 
(పపంచం విస్తరించనప్పుడు, 
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పర(బహ్మ ఒక్క డే ఒంటరిగా వున్నప్పుడు, 
అప్పుడే నేను సన్యాసినయ్యాను,. 
ఓ గోరక్‌! అప్పుడే నొ ("పేమ పరబహ్మ వైపు మళ్ళింది. 


నేను యోగంలో ఉపదేశం పొందినప్పుడు 

బ్రహ్మ శిరస్సున కిరీటం ధరించలేదు. 

విష్ణువు చక్రవర్తిగా పట్టాభిషిక్తుడు కాలేదు. 

నివశ క్రి ఇంకొ ఉద్భవించ లేదు, 

నేను కాశీలో అకస్మాత్తుగా బె టపడ్డాను. 

రామానందులు నన్ను (పకాశింపజిశారు. 

అనంతుని _.దర్శనార్థం దాహంగొని. వున్నాను. 

ఆయన్ని దర్శించి, కలుసుకోవడానికే నేను కాళీ వచ్చాను, 


నిరాడంబరేశ్వనిలో నేను నిరాడంబరంగా 
ఐక్యం కాగలను,. 

నా పేమ పెద్ద అలగా ఉప్పొంగుతుంది.” అని 
సమాధాన మిచ్చి- 

“కీ గోరక్‌, నువ్వూ ఆయన సంగితం వింటూ 
ముందుకునాగు”, అంటాడు శపీరు, 
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ఈ చెట్టు మీద ఒక పకి వుంది, 
జీవితానందంలో అది నాట్యం చేస్తోంది. 


అది ఎక్కడ వుందో, దాని పొట పల్లవి ఏముటో 
ఎవరికి తెలుసు? 


దట్టమెన చెట్ల కొమ్మల నీడల్లో దాని గూడు వుంది. 
అది గూటికి సాయంతం వచ్చి, 

ఉదయమే ఎగిరి పోతుంది. 
దాని ఉద్దేశ్యం ఏమిటో అది ఒక్క మాకైనా చెప్పదు. 


నాలో పాడే ఈ పకి గురించి నాకు ఎవరూ చెప్పలేదు 
దానికి రంగులేదు. రంగు లేకపోనూ లేదు, 

దానికి రూపురేఖలు లేవు. 

అది ("పేమ సీడలో కూర్చున్నది. 


అనంతమూ, శాశ్వతనమూ, పొంద శక్యమూకాని దాంట్లో, 
అది నివసిస్తోంది. 
అది ఎప్పుడు వచ్చి. ఎప్పుడు వెళ్ళిపోతుందో 
ఎవరూ గుర్తుపట్టలేరు. 
“ఓ సోదరా, ఈ మర్మమంతా అగాధం, 
ఆ పడీ ఎక్కడ మిశాంతిగా వుంటుందో 
వివేకపంతుల్ని వెదికి తెలునుకో నియ్యి”, 
అంటాడు కవీరు. 
* * ఈ 
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ని| దహోనీకుండా, నన్నో పుండు రా తింబవళ్ళు 
బాధిస్తోంది. 

నా (ప్రియుని కలుసుకోవడానికి, 

నేను ఆరాటపడుతున్నాను. 

నా పితృ గృహం నాకు ఇంద ఆనందాన్ని ఇవ్వదు, 


ఆకాశ ద్వారాలు తెరచుకున్నాయి, 
దేవాలయం బహిర్గత మైంది. 

నేను నా నాధుణి కలుసుకున్నాను. 

నా మనసునీ, శరీరాన్ని ఆయన పొదాల పద్ద 
అర్పణగా వదిలేశాను. 


శః స్త Ga 
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హృదయమా, నాట్యం చెయ్యి. ఆనందంతో నృత్యం చెయ్యి! 
(పేమ గీతాలు, 'రేబవళ్ళను సంతోషంతో నింపుతున్నోయిః 
ఆ గాన మాధుర్యాన్ని (పపంచం వింటోంది. 

ఆ సంగిత లయకు, జనన . మరణాలు 

ఆనందోన్మ తతతో నృత్యం చేస్తున్నాయి. 
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భూమీ, పర్వతాలు, సమఘ్ను దాలు :'తొౌట్యం వేస్తున్నాయి. 
(పాపంచిక మానవుడు 'నవ్వులతో, కన్నిశ్శతో 
నృత్యం చేస్తున్నాడు. 

కాషాయ వస్తాంలు ధరించి, దురహంకారంతో 
(పపంచానికి దూరంగా వుంటావెందుకు ? 

చూడు! నా హృదయం శతకళా న్వరూపానందంతో 
నృత్యం చేస్తోంది. 


ర చాలా సంతోషిస్తున్నాడు. 


అలై అణాల 


సృష్టిక 


శ * ణః 
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(పేమ, హృదయాన్ని తాగుటోతుగా చేసినప్పుడు, 
మాటల అవసరం ఏముంది ? 

వ|జాన్ని ఉ త్తరీయంలో మూట కట్టాక, 

దాన్ని మాటి మాటికీ విప్పి చుడ్డ మందుకు? 
బరువు తక్కు_వగావున్న సిబ్బె, పైకి లేస్తుంది. 
బరువు సమానంగా వుంశే, 

తూయడ మెందుకు ? 


పర్వతాల వెనకనున్న సరస్సు దగ్గరకు 
ఎగిరి వెళ్ళిన హంస, అది ఇంకా ఎందుకు 
గుంటల్ని మడుగుల్ని వెతుక్కుూంటుంది 7 


(5-క) 37 


(ప్రభువు నీలో వుండగా, ఆయన దర్శనం కోసం 
నువ్వు కళ్ళు తెరచి వుంచవలసిన పనేముంది ? 
“ఓ సోదర సాధూ, విను; 

నా కళ్ళకు అత్యానంద9 కలిగించే నా |పభువు, 
నాతో ఏకమయ్యారు”, అంటాడు కపీరు. 


2 గా 
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మన ఇద్దరి మధ్య వున్న | పేమబంధం, 

ఎట్లా తెగిపోతుంది ? 

నీటి మీద తామరాకు వున్నట్లు, పభువెన నీమీద 
సెవకుడనైన నేను. ఆధారపడి, వున్నాను." 
చకోరం రా|తంతా చం|డుని వంక 
రెప్పవేయకుండా చూసినట్లు, . 


నా 1పభువైన నీ కోసం, నేను నిరీక్షిస్తున్నాను 


ఆద్యంతమూ మన ఇద్దరి మధ్యావున్నా పేమ, 
ఎట్లా నశిస్తుంది 2 

“నది సాగర గర్భం చెరునట్లు, నా హృదయం 
నిన్ను స్ప 


ఎనీ స్తుంది”, అంటాడు కబీరు. 
ae 


ఖ్‌ శ 
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నా హృదయం, మనను నీమీద వాంఛతో 
దుఃఖిస్తున్నాయి. : 
ఓ నా |పియతమా, నువ్వు నా గృహానికి విచ్చేయ. 
నీ హృదయాన్ని నా హృదయం స్ప్యృశించక 
పోయినా, నేను నీ వధువునని 

(ప్రజలు చెప్పుకుంటూవుంకు, నేను సిగ్గు పడతాను, 
అమితే ఈనా | పేమ ఏమిటి? 

నాకు తిండి సహించడం లేదు. ని|ద పట్టడం లేదు. 
నా హృదయం ఎప్పుడూ ఇంటా _ బెటా 
అళాంతిగా కొట్టుకుంటోంది. 


దాహం గొన్న వానికి నీరు వుంది. 

వఘవ్పకి వరుడు వున్నాడు. 

నా సందేశాలు నా పెయునికి అందజేయడానికి 
నాకు ఎవరున్నారు? 
(పభువు దర్శనం కోనం కవీరు అశాంతిగా వున్నాడు. 


స్తో ణి ఖ్‌ it 
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ఓ వనితా, మేల, 

ఇంక ని|ద పోకు. 

రాాతంతా గడిచిపోయింది. 

పగటి వేళను కూడా పోగొట్టుకుంటావా' ? 
మేలొన్నవాళ్ళు ఆభరణాల్ని అందుకున్నా రు 
ర్డీ బుద్ధిలేని వనిత్కా నువ్వు ని| దహోతూ 

అంతా పోగొట్టుకున్నావు. 

ఓ అబలా, నీ |పియుడు చతురుడు. 

నువ్వు మందమతివి. 


నువ్వు ఎప్పుడూ నీ నాథునికోనం, 
నీ శయ్య సిద్దం చేయలేదు, 


ఓ ఉన్మత్తురాలా, 

సీ కాలమంతా చిలిపి ఆటలతో గడిపావు. 
నువ్వు నీ (పియుణ్లి ఎరుగవ్న గనుక, 

నీ యవ్వనమంతా వృధాగా గడిచిపోయింది. 
లే మేలో! 

చూడు, నీ శయ్య శూన్యంగా వుంది. 
ఆయన నిన్ను రాశతే వదలి వెళ్ళిపోయారు. 
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“ఎవరి హృదయంలో ఆయన సంగిత శరం 
దూసుకుపోతుందో, ఆమె మ్మాతమే 
నిద మేలొ.ంటుంది,” అంటాడు కబీరు. 


% జః 
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సూర్యుడు (పకాశిస్తూవుం క, చీకటి ఎక్కడ వుంది? 
అది రాతే అయితే, సూర్యుడు తన కిరణాల్ని 
వెనక్కి తీసుకుని వుండేవాడు. 

జ్ఞానం వుంసే, అజ్ఞానం నిలవగలదా? 

అజ్ఞానం వుంతే, జ్ఞానం చనిపోవాలి, 

కామం వుంసే, ఇంక (పేమ ఎలా వుంటుంది? 
("పేమ వున్నచోట, కామానికి తావులేదు. 


ఖడం ధరించి, పోరాటంలో. చేరు. 

ఓ నా సోదరా, జీవితాంతం పోరాడు. 
శతు ఇరచ్చేదం త్వరగా కావించి, 
శ; తుత్వాన్ని అంత మొందించి, 
ప్రభువు దర్చారు చేరి, తలవంను. 


ధెర్యవంతుడు పోరాటాన్ని వదలడు. 
హోరాటంనుంచి పారిపోయిన వాడు, 
నిజమైన యోధుడు కాదు. 
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ఈ 'దేహమనే యుద్ధ భూమిలో, 

“మోహం. కోపం. ఆశ = అహం” అనే వాటికి 
వ్యతిరేకంగా, గొప్ప పోరాటం జరుగుతుంది, 

కం = సంతృప్తి = నిర్మలత్వం నిలయమై వున్న 
(మాజ్యంలో, ఆ హోరాటం 


మరీ తీ|వరూపం దాలుస్తుంది. 


ep హ్‌ 


గట్టిగా మోగిన ఖడ్లమే, |పభువు నామం, 
శౌర్యవంతుడెన యోధుడు 

రణరంగం (పవేశించినప్పుడు, 
పిరికిపందల గుంపు పరుగు తీస్తుంది. 


సత్యాన్వేషణకె నా సమరం, కష్టభూయిష్టమెనది. 
వరుని _పతిజ్ఞకం పె, 

మరణించిన భర్తను అనుసరించే నతి దీక్షకం"ే, 
సత్యా న్వేషకుని (ప్రతిజ్ఞ |పయానకర మైనది. 

వీరుని పోరాటం, కొన్ని గంటల్లో, 

విశంతువు మరణవేదన కొన్ని ఘడియల్లో 
అంతమౌతుంది, 

కాని, సత్యాన్వేషకుని సమరం 

రా తింబవళ్ళు _ ఎప్పటికి అంతం కాకుండా 
జీవితాంతం సాగుతుంది” అంటాడు కపీరు. 


ఫో * 
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“భమ” అనే తాళంకప్ప, ద్వారాన్ని మూసింది. 
పేమ” అనే తాళం చెవితో, ఆ ద్వారాన్ని ఆరు. 


ద్వారం తెరచి, ప్రియుని 'మేల్కోొలు. 


“ఓ సోదర సాధూ, అటువంటి సదవకాశాన్ని 
దాటిపోనీయకు,” అంటాడు కపీరు, 


* అపర 


ఓ సాధూ, ఈ తనువు ఆయన తంబూర. 
ఆయన దాని: తీగల్ని బిగించి, శృతి పెట్టి, 
దాన్నించి హా క ల 


తంతులు ఆగినా, విరడాలు ఒదుళె లైనా : 

ధూళి భూయిష్టమైన తంబూర, 

తిరిగి మట్టిలో కలిసిపోవలసిందే! 
హెశ్వరుడు మినహా మరెవ్వరూ 

దాన్నించి మధుర స్వరాల్ని పలికించ లేరు,” 

అంటాడు కపీరు. 


* స్తు 
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సదా సంచారినైన నమ తిరిగి ఇంటికి రమ్మని 
పిలిచిన వాడే, నిశ్చయంగా నాకు (పియమెనవాడు. 


ఇంట్లోనే నిజమెన యోగం, జీవన.భోగం వున్నాయి. 
ఇల్లు విడిచి నేనెందుకు అడవుల్లో తిరగాలి 


ఆత్మ సాక్షాత్కారం విషయంలో నాకు పరమేశ్వరుడు 
సహాయ ప డేటట్టయితే, 


ఇంట్లోనే బంధాలూ ౬. బంధ విముక్తి వున్నాయని తెలుసుకోగలను. 
పరమేశ్వర చింతనలో 

లోతుగా మునిగే శ్రి ఎవరికి వుంటుందో, 

ఎవరి మనను నడా పరమేశ్వర ధ్యానంలో 

సులభంగా లిన మౌతుందో, ఆయన నాకు 'పేయమైనవాడు, 
పరమేశ్వరుని తలునుకుని ఆయన పరమ సత్యంలో 

ఎవరు ధ్యాన నిమగ్నులై జీవిస్తారో; 

జీవితంలో _ (పేమ సు వెరో గ్యాల్ని కలిపి 

ఎవరు దివ్యనాదాల్ని పలికిసారో, 

వారు నాకు |ప్రియమెనవారు, 


గషహమే శాశంతమెన సలం. 
ల ప 


ఇంటోనే నత 
(a) 


44 


న్‌ న న. 
జ్‌ 

ఖ్‌ అ | 

0 


యి” అంటాడు కపిరు. 


ందడానికి, 
జిప్‌) 


ఖు 


సాగుతోంది. 


య 
మూనుకోను, 


Finis) 


ఖం 
(శా ఆయన సౌందర్యాన్ని 


౦ నీ దగరకే వసా 


జ 


రిం 


౧ 


వున్నచోటనే వుండు. 


cn 
య పడుతుంది. 
నిరి 
ష్కాంప బచనుకోను: 


జ” 
టీ 


రూపు డెన ఆయని 
0 అ 


హొ 
చు 


తెరచి, సర 


ఎఆర్‌ 


(5 


త 


ని 


సులి 
హో 


క్ట 


/. 
క 1 
SG 43 
31 8 శ్రి 
T3 3 లో 
<9 yp అ అ న్‌ 
స్త్‌ 983 3 7 
hh 2 R 9 a 

fg HI |] 
2 సీ పై A 

ర్ట = 4 
60 3 hh fg 3 
3 3 ళు జ 

౨ ఆం [0 |2 
[0 9 3 జ్ర క్‌ 
ee నష 9 [16 
Pp 3 3 ca 
క్‌ r ce 2 fh ల 
స. 11 ve | వ స్‌) 
1036౧ 1] [34 స్మ 
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స 
ను 
బ్రో 


పం 
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( 


అన ఇల 


ంచిందంతా, ఆయన 


(6-5) 


నేను పడుకున్నప్పుడు, ఆయన పాడాల వద్ద 
సాష్టాంగపడి వుంటాను, 

ఆయన ఒక్కడే నాకు ఆరాధ్య దెవం. 

నాకు ఇంకెవరూ లేరు. 


నా నోరు అవాచకాల్ని పలకడం మానేసి, 
రా| తింబవళ్ళు ఆయన మహిమను కీ రిస్రోంది. 
ఆయన అమర గానం, నా చెవుల్లో మారు మోగుతూ 


వుంటుంది గనుక; నేను లేచినా _ కూర్చున్నా 
ఎప్పుడూ ఆయన్ని విస్మరించను. 

“నా హృదయం ఆవేశంతో నిండివుంది. 
నిగూఢమైన దాన్ని ఆత్మలో దర్శించాను. 
సుఖ = దుఃఖాలను మించిన (బహ్మానందంలో 
మునిగివున్నాను,” అంటాడు కపీరు. 


షా జ 





పుణ్యతీర్ధాల్లో వున్నది నీ! 

అక్కడ మరేం విశేషం లేదు. 

నేను వాటిల్లో స్నానం చేశాను కనుక, 
వాటి సంగతి నాకు తెలుసు. 
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విగహాలు నిర్దీవాలు, 

అవి మాట్లాడ లేవు. నాటి గురించి గట్టిగా 
అరిచాను గనుక, వాటి సంగతీ నాకు తెలును. 
తరఎతి చూశాను కనుక, 


పురాణాలు ౬ ఖురాన్‌ వట్టి మాటలనీ తెలుసు. 


ఇతర విషయాలన్నీ అసత్యమన్న సంగతి 


లి 
తనకు బాగా తెలుసునని 


కబీరు తన అధి పాయాన్ని చెపుతున్నాడు. 


భః జ 
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నీటిలో చేప దాహంతో వుందని విన్నప్పుడు 

నవ్వు వస్తుంది. 

నీ ఇంట్లోవున్న సత్యాన్ని చూడక, 

నువ్వు అవిరామంగా అడవుల్లో తిరుగుతావు, 

సత్యం ఇక్క డే వుంది. 

కాశీ _ మధుర నీ ఇష్టం వచ్చిన చోటుకు వెళ్ళు. 

నువ్వు ఆత్మను దర్శించకపోతే, 

ఈ [పపంచం నీకు అసత్య మైనదిగా తోస్తుంది. 
ఖః భః 
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మరుగుపడిన పతాకం, గగన మందిరంలో 
'పతిష్టంపబడివుంది. 

'రేరాజుతో _ మిలమిలామెరిసే నష్యతాలతో 
సీలిచాందిని పరచబడివుంది. 


అ చంద్రుల తేజసు, (పకాశిస్తుంవక్కడ. 
ఆ తేజస్సులో నీ మనస్సును మౌనంగా ని 


స్తు అమృతాన్ని తాగినవాడు, 
ఉన్మత్తునిప ల విహరినాడు,”” అంటాడు కటీరు. 


ఖః వః 





ఓ సాధూ, నువ్వెవరు? 
ఎక్కడ నుంచి వచ్చావు? 
పర(బహ్మ ఎక్కడ వున్నాడు? 


నసృషి నమ సంతో ఆయన ఎటా |కీడినునా డు? 
లె వో స్త Sc 


క'కైలో నిప్పు వుంది. 
కాని దాన్ని అకస్మాత్తుగా ఎవరు రగుల్లొల్నుతారు? 
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మారిన తర్వా మ 
జో శ! బో 
డు” అంటాడు రపిరు. 


గ! 


న్‌ 


ము ములుసా 


వ, *0 
Www, 
(em) 
ఓరగా 


cw ౧ 


ఆయస అంతులేనివాశనీ, అనంతుడు కాదని 
యఖ 


ఓ సొఘా, [ని 
న! ల జల 
నీ దెహారలో, నిందుపవ వుంది. 


పర 
అరమ? 


x3 


A 
fo 
33 
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డాన్ని నాగా యోచించండి. 
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“సత్య నామమే, నిజమైన నీ తత్వం. దాన్ని విను. 
నీలో వున్న ఆయనే, ఆ సత్యనామాన్ని ఉచ్చరిసారు, 
ఆయనే సృష్టికర్త,” అంటాడు కపీరు. 


జ ణి 
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వేరు లేకుండా నిలబడి, పువ్వులు పూయకుండా 
కొయలుకా సే ఒక వింత వృతం వుంది, 
దానికి కొమ్మలు, ఆకులు లేవు. అదే తామర పువ్వు. 


రెండు పకులు పొడుతున్నాయి. 

ఒకటి గురువు, రెండోది శిష్యుడు. 

అనేక రకాల జీవన ఫలాలను 

ఏరుకుని తింటున్నాడు, శిష్యుడు. 

అతన్ని ఆనందంతో తిలకిస్తున్నాడు, గురువు. 

పకి చాలా స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నా 

అన్వేషణకు అసాధ్యంగా వుంది. 

రూపర హిత మైనది, అన్ని రూపాల్లోవుంది. 

నేను ఆ రూపాల బౌన్నత్యాన్ని కీ రిసున్నాను. 
కపీరు ఏం చెపుతున్నాడో అర్థం చేసుకోవడం కష్టం. 


శ % 


ర్‌ 
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అశాంతితో అల్లల్లాడే నా మననును నిశ్చలం చేశాను, 
నా ఆత్మ దేదీప్యమానంగా (పకాశిస్రోంది. 

అందులో, దాన్ని మించిన దాన్ని దర్శించాను. 

దాని సహవాసంలో మ్మితుడైన ఆయన్ని చూశాను, 
ఖంధీనై కూడా, నన్ను నేను విము క్రి పరచుకున్నాను. 
సమ స సంకుచితాల సంకెళ్ళను ఛేదించి, 
బైట పడ్డాను. 

“అసాధ్యం అయిన దాన్ని సాధించాను. 

నో హృదయం (పేమ వర్ణంతో నిండి వుంది,” 
అంటాడు కసీరు. 
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నువ్వు చూస్తున్న చేదో అది, అది కాదు. 

అనలు వున్నదాన్ని వర్గించడానికి మాటలులేవు. 
చూడకపోతే, నువ్వు నమ్మవు. 

నీకేం చెప్పినా వినవు, అంగీకరించవు. 

వివేకి మాట మాతం చేత, తెలునుకుంటాడు. 


అవివేకి, నోరు తెరచుకుని నిలబడతాడు. 
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కందరు నిరాకారుని ధ్యానిస్తారు. 

కొందరు సాకారుని ధ్యానిస్తారు. 

కాని, పరమేశ్వరుడు ద్వంద్వాపీతుడని 

వివేకి తెలునుకుంటాడు. 

ఆయన సౌందర్యం కంటికి కనుపించేదికాదు. 


ఆయన త. చెవికి వినిపించేది కాదు. 


“పేమ _ వెరాగ్యాలను తెలునుకున్న వాడే 
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జీవన్ముకుడు,” అంటాడు కపీరు. 


భో జ 


(ప్రభువు పిల్లంగోవి అవిరామంగా మోగుతోంది. 


ఆ మురసీ రవమే, (పెమ. 

ఆ పేమ _ అన్ని హద్దుల్ని అధిగమించినప్పు డే, 
నత్యాన్ని చేరుకుంటుంది. 

ఆ నాదం ఎంత వి స్తరిసోందొో! దానికి అంతం లేదు. 
దానికి ఎదురుగా ఏదీ నిలవలేదు. 
ఆ స్వర న్వరూపం, శతకోటి 

భానుద్యుతి మాదిరిగా వుంది. 

సత్య స్వరాల వణ, అనమానంగా ధ్వనిస్తోంది. 


జ యనే 
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(పియ మతమా, |పియుని సమాగమం కోనం 
నేను ఆరాట పడుతున్నాను. 

నా యౌవనం పుష్పించింది. 

ఆయన్నించి వియోగబాధ, 

నా గుండెల్ని చెదర గొడుతోంది. 


విజ్ఞానపు ఇరుకు వీధుల్లో, 

నేను ఇంకా నిష్కారణంగా విహరిస్తున్నాను. 
కాని ఆయన సంశీతాల్ని 

ఆ విజ్ఞానపు ఇరుకు వీధుల్లోనే నేను గమనించాను. 


నా|పియుని నుంచి నాకో | పేమలేఖ వచ్చింది. 
అందు వర్లనాతీ తమైన సమాచారం వుంది. 
ఇప్పుడు నాకు మృత్యు భీతి పోయింది. 


“కనా (పియమితమా, 
బహుమానంగా నేను మృత్యుంజయుని పొందాను,” 
అంటాడు ఠపీరు. 


(7-క) 5 3 


92: 


డదానినప్పుడు, 
హృదయం వ్యధతో నిండిపోయింది. 


ఇ“ 


సుఖం లేదు, రాతి నిద లేదు. 


ఎస, రి 
ము అలాల Nd 
+ అ 


జో 


వళ 


క 


వరికి చెప్పుకోను 


ఇ 
% 


దుఃకాొనీ* 


లో లో 


ఓ 


రణ మౌతోంది, 


5 


Oe 


రాళ, అంధకారంగా వుంది. 


డైల 
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చంద దర్శనం కోనం, చకోరం 

బాలా పట్టుదలతో పుంది. 

చాతక పత్నీ, వాసజల్లు కోసం 
హృదయమంతటితో గట్టి ఆశతో వుంది. 
కాని, ఎవరి |పేమమీద (పియువాలు 
తన జీవితమంతా కేం దీకరిన్తున్నది? 


ను ఖీ 
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అనాహత సంగీత స్వరాన్ని నువ్వు వినలేదా? 
గది మధ్య ఆనంద విపంచి మృదుమధురంగా 
నినదిస్తోంది. దాన్ని వినడానికి బెటికి ఎందుకు వెళ్ళాలి? 


మాలిన్యాలన్నింటినీ మరనైనా లేకుండా కడి గేసుకున్నా, 
ఆ పరమేశ్వరుని (పేమామ్మతాన్ని 
ఆస్వాదించకపోతే, లాభమేమిటి? 


భాబి ఖురాన్‌ లోని సూక్తుల్ని వెదకి, 

ఇతరులకు బోధించి, ఆదేశిస్తాడు. 

కాని ఆయన హృదయం |పేమలో మునిగి 
తొాండపమాడ కపోతే, ఆయన (పవక అయినా. 
ఆ బోధ ఏం ఉపయోగం? 


యోగి, తన వస్త్రాలకు ఎరుపు రంగు అద్దుతాడు. 
అతనికి _పేమ్టీవర్ణ మేమిటో తెలియకపోతే, 
బట్టలకు రంగు. అద్దడం సల్ల (పయోజనం ఏముంటుంది? 


ధ్‌ ధ్‌ 


“నేను దేవాలయంలో వున్నా, సౌధా[గాన వున్నా, 
తోటలో వున్నా, ఎక్కడ వున్నా 

(పతిమణం (పభువు నాలో తన ఆనందాన్ని 
అనుభవిస్తున్నారని నేను నీకు నిశ్చయంగా 
చెప్పగలను,” అంటాడు కబీరు, 


త్త # 


bb 


సూత్మ మైనది (పేమ మార్గం. 
అందు అర్థించడం _ అర్థించకపోవడం అనే పని 
లేదు. 
ఆయన పాదాల (మాల అందరూ తమ్మ తమ 
వ్య _క్రితాాల అర్పించుకుంటారు. 
సీబిలో చేప మాదిరిగా, (పేమ లోతుల్లో |పతివాడూ 
ఆనందా న్వేషణలో మునిగివుంటాడు. 
(పభువు సేవకోనం, |పేమికుడెపుడూ, 
తన శిరస్సు అర్పించడానికి ఆలస్యం చేయడు. 
ఈ (పేమ రహస్యాన్ని కవీరు వెల్లడిస్తున్నాడు. 
%* a 
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నిరాకారుని ఆకారాన్ని నా కంటికి ఎవరు చూపిస్తారో, 
(కభును పొందడానికి సదాచార కర్మల కన్నా 
సహజ మార్గాన్ని నాకు ఎవరు జి బోధిసారో, 
ద్వారాల్ని బంధించకుండా, కఠోర పాణాయామం 
చేయకుండా, (ప్రపంచాన్ని పరిత్యజించకుండా 
నాకు ఎవరు సాయపడతారో 
మనను దేంట్లో లగ్న మెనప్పటికి 
పరమాత్మను తెలుసుకునేందుకు 
నాకు ఎవరు దారి చూపుతారో, 
సర్వ కర్మల్లో మనసు నిశ్చలంగా వుంచమని 
నాకు ఎవరు ఉపదేశిస్తారో__ 

రే నా గురువు. 
మనసులో లేశ మాతం భయంలేకుండా, 
నిరంతరం ఆయన ఆనందంలో ఓలలాడుతూ en 


సర్వభోగాల మధ్య వుండి కూడా 

(వభువు నమాగమనోత్సాహాన్ని నిలుపుకుంటారాయన. 
నేలమీద -_ నీటిమీద - గాలిలో _ ఆకాశంలో 

అంతటా ఆ పరమేశ్వరుని అనంత ఆసనం వుంది. 


అన్వేషకుని ఆసనం, ఆకాశంలో పిడుగువలె దృఢంగా వృంది, 
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ఆంతర్యంలో వున్నవారే, బైటా వున్నారు. 
ఆయన్ని తప్ప చేరెవరినీ దర్శించను, 


ఫి ఈ 
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ఏ శబ్దం నుంచి ఈ (బహ్మాండమంతా 

ఉదృవించిందో, ఆ శబ్దాన్ని (గహించు. 

ఆ శబ్దమే, గురువు, 

నేను ఆ శబ్దాన్ని విని, దాని శిష్యుణీ అయ్యాను. 
యణ రా : 

ఆ శబ్దార్థం తెలిసిన వారు ఎందరున్నారు? 


ఓ సాధూ, ఆ శబ్దాన్ని సాధన చెయ్యి, ' 
వేదాలు _ పురాణాలు _ దాన్ని వివరించాయి, 
దాంట్లోనే (పపంచం స్థాపించబడి వుంది. 
రుషులు = భక్తులు = దాని గుర్తించి వచిన్హారు, 
కాని దాని మర్మం ఎపరికి తెలియధు, 


గృహస్తు, దాన్ని విని, ఇంటిని పరిత్యుజిన్తాడు. 
దాన్ని విని, సన్యాసె (పేషాఖిముఖుడౌతాడు. 
షడ్దర్శనాలు దాన్ని విశద పరుస్తాయి. 
పరిత్యాగోత్సాహం ఆ శద్దార్థాన్ని వ్యక్త పరుస్తుంది. 
ఆ శబ్దం నుంచే, (పపంచ న్వరూపం తవీర్భవించింది. 
ఆ శబ్దమే, 'నమనస్తాన్ని వెల్లడించింది: 


58 


“కానీ, ఆ శబ్దం ఎక్కడ నుంచి పుడుతుందో 
ఎవరికి తెలును?” అంటాడు శపీరు. 


శ & 
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మధు పాత ఖాఫ చేసి తాగిన మత్తులో వుండు. 
ఆయన దివ్యనామామృతాన్ని తాగు, 
“పియ'మెన సాధూ, నా మాట విను; 

ఈ మనను, ఆపావ మస్తకం విషపూరితం,” 
అంటాడు కదీరు. 


ఫ్‌ | శ. 
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ఓ మానవుడా, | పభువును తెలునుకొనకపోకే, 
నువ్వు గర్యపడ టానికి ఏముంది? 

నీ తెలివితేటల్ని దూరంగా పెట్టు, 

శుష్క వేదాంతం నిన్ను ఎప్పటికీ ఆయనలో ణత్యం చేయలేదు. 
లిఖిత (గంధాల సొక్యుంతో, ఆత్మవంచన చేనుకోకు. 
సర్వాతీత మెనది, (పేమ. 

దాన్ని నిజంగా అన్వేషించినవాడు, 

దాన్ని తప్పక తెలుసుకుంటాడు. 


* * తె 
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జీవనామృత సొాగర సంచారాఖిలాష, 
నన్ను వాంభా విముఖుఖి చేసింది. 

వి తనంలో సృతమున్నట్టు, 

సమస్త దర్శిదాలు, వాంభలో వున్నాయి. 


శ శ 
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చిట్ట చివరికి సుఖ సాగరం చేరుకుని, 
దాహంతో తిరిగి వెనక్కి వెళ్ళకు. 
బుద్ధిహినుడా, మేలో! 

మృతువు గర్వంగా పదఘట్టన చేస్తో, 
సీ మీదికి దూకుతోంది. 

న ముందు పమ్నితోదకం వృంది. 
నిరంతరం దాన్ని సేవించు. 


ఎండమావుల్ని అనుసరించి నడవకు. 
అమృతంకోనం డాహంగొని వుండు, 

ధృవుడు . (పహ్హాదుడు _ శుక'దేవృుడు . రాయదాన్‌ 
దాని రుచి చూశారు, 
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మహర్షులు, (పేమ మత్తులో వున్నారు. 

వారి దప్పిక, _పేమకోనం. 

“ఓ సోదరా, నా మాట విను; 

భయమనే గూడు కూలిపోయింది. 

(పపంచంతో కనీసం ఒక్క షణమైనా 

నువ్వు ముఖాముఖిగా వుండ లేదు. 

నీ అసత్యపు బంధాల్ని నువ్వె అందంగా అల్లుకున్నావు. 
నీ మాటలన్నీ వంచనతో కూడివున్నాయి. 

వాంఛా భారాన్ని శరన్సున ధరిస్తే, 

నువ్వు ఎట్లా తేలికగా వుండగలవు?” అంటాడు కపీరు. 
“సత్యాన్ని, ఎైరాగ్యాన్ని, (పేమని 

నీలో నిలుపుకో” అంటాడు కపీరు. 


మరణించిన తన పతి చితమీద 
కాలిపొమ్మని, సతికి ఎవరు _ ఎప్పుడు బోధించారు? 


సర్వనంగ పరిత్యాగంలో ఆనందాన్ని పొందమని 
(పేమకు ఎవరు బోధించారు. 


శ 3 
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ఓ మనసా, ఎందుకు అంత ఆరాటపడతావు? 
మృగాల్ని = పళల్ని _ కీటకాల్ని 

ఎవరు జాగ త్ర తగా కాపాడుతున్నా రో. 
నువ్వు ఇంకా నీ తల్లి గర్భంలో వుండగా 

స్‌ జాగ త్ర ఎవరు తీసుకున్నారో 

వారు ఇప్పుడు నీ జాగ త తీసుకోరా? 

ఓ మనసా, నీ (పభువు చిరునవ్వు నుంచి 
నువ్వు ఎట్లా దూరంగా హోగలవు? 

అసలు ఆయన్ని వదలి నువ్వు ఎట్లా దూరాన 
తిరుగుతున్నావు? 

నువ్వు నీ (పయుఖ పదలి, 

అన్యుల గురించి ఆలోచిస్తున్నావు. 

అందుకే నీ పనులన్ని స్యర్థం అవుతునా యాం 


షః * 
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(ప్రభువు ను కలుసుకోవడం, దుర్హభం. 
బాతకప కీ వర్షంకోనం కోధిస్తో దాహంతో 
చనిపోవడా నికైనా సిద్ధపడుతుంది గాని; 
వర్షపునిటినీ తప మామూలు నీటిని మాతం తాగదు. 
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ంగితాధిలాషతో లేడి, ముందుకుపోయి 
కర మాధుర్యం (గోలుతూ, మరణించడాని'కె నా 
సిద్దపడుతుందిగాని, ఫీరువె.తిరోగమించదు. 


HW © 


చితిమిద కాలుతున్న తన పతి శవం పక్కన 
కూర్చుని, నతి అగ్నికి ఆహుకి అవుతుందిగాని, 
అగ్నికి భయపడదు. 

అమాయకమైన ఈ దేహం కోసం, 


సమ_స్ర భయాల్ని దూరంగా పెట్టు. 


త గా 
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ఓ సోదరా, నేను మాయలోపడి కొట్టుకుపోతున్నప్పుడు, 
నా నిజమైన గురువు నాకు దారి చూపించారు. 
ఆనాటినుంచి నేను సాంపదాయాల్ని, 

సదాచార కర్మల్ని వర్ణించాను. 

పుణ్యతీర్థాల్లో స్నానం చేయడం మానేశాను. 

నను ఒక్కాల్లే పిచ్చివాణ్లనీ, 

నా చుట్టూ వున్న వాళ్ళంతా తెలివెన వాళ్ళనీ, 
ఇన్నేళ్ళు రః బుద్ధిమంతుల్ని కలవర పరిచాననసీ 

సను ఇప్పుడు (గహించాను. 


ఆనాటినుంచి అతి వినయంగా ధూళిలో 
ఎటా పొరాడాలో, నాకు తెలియకుండా పోయింది. 
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ఆ తర్వాత గుడిగంటల్ని మోగించలేదు. 
పూజా పీఠాలమీద విగహాల్ని (పతిష్టించలేదు. 
విగహాలను పూలతో ఆరాధించనూ లేదు. 


(పభువును నంతోషపరచడానికె 

శరీరాన్ని శుష్కింపజేసే కళోర సాధనలు 
ఏవీ గొప్పవి కావు! 

వనస్ర్ర విసర్జన చేసినా, ఇందియాల్ని చంపినా 
నువ్వు నీ |పభువును నసంతోషపరచలేవు. 


ఎవరు దయాపరులో, ఎవరు ధర్మాచరణపరులో, 
(పపంచ విషయాల మధ్య వుండి కూడా 

ఎవరై జే ఏది పట్టించుకో కుండా వుంటారో, 
భూమిమీద సమ స్త జీవకోటిని 

తమవలె ఎవరు భావిస్తారో, 

వారికే పరమేశ్వర దర్శన భాగ్యం కలుగుతుంది. 
నిజమైన గురువు ఎప్పుడూ వానితోనే వుంటాడు. 


ఎవరి వాక్కులు పవ్మితమో, 

దురహంకార౦నుంచీ, గర్వంనుంచీ ఎవరు దూరంగా 
వుంటారో, ఎవరు స్వెచ్చాపరులో 

వారే ఆ సత్యనామాన్ని పొందగలరు,” అంటాడు కపీరు. 


వః స్తో 
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మనసుకు | పేమ _ వర్షం వేయడానికి బదులు, 
బట్టలకు కాషాయం రంగు అద్దుతాడు, యోగి. 
అతడు దేవాలయానికి వెళ్ళి అందు కూర్చుని, 
పర|బహ్మను వదలి, రాతిని ఆరాధిస్తాడు. 
అతడు చెవులు చిల్లులు ఫొడుచుకుంటాడు. 
జుట్టు, గెడ్డం జడలు కట్టుకుపోయేలా "పెంచుతాడు. 
చూడ్డానికి మేకపోతులా పుంటాడు. 
మనోఖీష్టాలన్నింటినీ చంపుకుని, 

అర ణ్యాల్ని ఆ|శయించి, చివరికి 
నపుంసకుడుగా మారిపోతాడు. 

శిరోముండనం గావించి, బట్టలకు రంగు అద్ది, 
గీత చదివి, గొప్ప వర్త అవుతాడు. . 


కాళ్ళూ = చేతులూ కట్టబడిన నువ్వు, 
మృత్యు ద్వారం దగ్గరకు ఎడుతున్నావు,” అంటాడు ఠపీరు. 


ఖీ త్త త్తే 


6] 


నా దైవం ఎటువంటివాడో నాకు తెలియదు, 
ఆయనకోసం ముల్లా గట్టిగా అరుసాడు, ఎందుకు? 
సి (ప్రభువు బధిరుడా? 
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కదులుతున్న కీటకం కాళ్ళమీది 
అత సూత్మమైన అందెల చప్పుడుకూడా 


ఆయనకు అతి స+ఇషంగా వినిపెసుంది. 
అరు అజ 


“జపమాల తిప్పు. 

నీ ఆరాధ్యదెన చిహ్నాన్ని నుదుట ధరించు. 

జుట్టంతా ఆర్భాటంగా జడలు కట్టుకు పోనియ్యి. 

కాని నీ హృదయంలో ఒక మారణాయుధం వుండగా, 
నువ్వు ఎట్లా ఈశ్వరుణి పొందుతావు?” అంటాడు కబీరు, 


* న * 


మధురమైన ఆయన చేణునాదం విన్నాను. 

నేనింక నిలవలేను. 

వసంతం కాకపోయినా, పువ్వు విచ్చుకుంది. 
తుమ్మెద అప్పుడే దాని ఆహ్వానాన్ని అందుకుంది. 
మెరపులతో ఆకాశం గర్జిస్తోంది. 

నా హృదయం ఉప్పొంగుతోంది. 

వర్షం పడుతోంది. 

(పభువు దర్శనంకోనం నా హృదయం తపిస్తోంది. 
పవంచలయ అతిశయిస్తో, అణగారుతో వుండే 
చోటుకు, నా హృదయం చేరింది. 
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అక్కడ మరుగుపడిన పతాకోలు, 

గాలిలో రెపరెపలాడుతున్నాయి. 

“నా హృదయం నజీవంగా వున్నప్పటికి, 
మరణవెదన పడుతోంది,” అంటాడు కనీరు. 


అల్లా మశీదులోనే వుంకు, మిగిలిన ఈ (ప్రపంచం 
ఎవరికి చెందినట్లు? 
నీ తీర్ధ యాతలో కనుపించిన వ్నిగహాల్లోనే 
ఈము కకక, మ్మిగహం లేనిచోట 
ఏం జరుగుతున్నది ఆలుసుకు నేందుకు ఎవరున్నారు? 
హరి తూర్పున = అల్లా పడమట వున్నారు. 
హృదయంలోకి త పే! 
రామ్‌ . రహీమ్‌ ఇద్దర్నీ వర్శించగలరు. 
(పపంచంలోని స్రీ - పురుషులంతా, 
ఆయన సజీవ స్వరూపాలు. 

= రహీమ్‌ల బిడ్డ, కబీర్‌. 
ఆయనే నా ఫకీరు. ఆయనే నా గురుదేవులు. 


# % 
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ఎవరు సాథు స్వథావులో, 

ఎవరు సంత్కృప్రి పరులో, 

ఎవరు సమదృష్టి కలవారో, 

ఎవరి మనస్సులు శాంతంగా _ అంగీకారంతో 
నిండి వుంటాయో, 

ఎవరు ఆయన్ని దర్శించి స్పృశిస్తారో 
వారు సమ స భయాలనుంచి 
దుఃఖాలనుంచి విముక్తులౌతా.రు, 

అటువంటి వానికి ఎడ తెగని భగవచ్చింతన తప్ప 
మరేదీ సంతోషాన్ని ఇవ్వదు. 

నిరంతర ధ్యానమే, వాని 'దేహానికి 

గంధం పూత పూసినట్లు వుంటుంది. 
అతనుచేసే పతి పని, తీసుకునే విర్రాంతీ 
సంగీతంతో నిండివుంటాయి. : 


(పేమ ప్రకాశాన్ని దూర దూరాలకు వెదజల్లుతొడు, 
అతను. 

ఎవడు ఏకఠమేవాద్వితీయుడో, అభేద్యుడో, 
నిర్వికారుడో, శాశ్వతుడో, శాంత స్వరూపుడో __ 
ఎవడు ఘటము లన్నింటిసీ అంచుల వరకు 
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పు 
అటువంటి వాని పాదాల్ని స్ప్వశించు” అంటాడు కబీరు. 


యించదు, ఒర. ప్రియుని గురించే యోచించు, 
తొరాథనకు మనను పోనీయకు. 


Wn 


వురల్ని ఆరాధించడంలో గొప్ప ఏమిలేదు. 


అని నొక్కి చెపుతున్నాడు కవీరు, 
se ఖీ 
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బురదలో పడిన ఆభరణంకోసం, 
అందరూ వెతుకుతున్నారు. 

కొందరు తూర్పున _ కొందరు పడమట 
కొందరు నీళ్ళలో = కొందరు రాళ్ళలో వెదుకుతున్నారు. 
కాని దాన కవీరు దాని నిజమైన విలువ గుర్తించి, 
తన ఉ_తరీయవు టంచున భదంగా మూట కట్టాడు. 


% శ 
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నన్ను నా నాథుని ఇంటికి ప 
పల్లకి వచ్చింది. 

అ హృదయాన్ని ఆనందంతో పులకరింప 
జేసింది. 

కాని, ఆ బోయీలు నా వారెవరూ లేని 

ఒర్‌ నిర్ణరారణ్యంలోకి నన్ను పీసుకుపోయారు. 


షీ వోయీల్లారా, మ్‌ కాళ్ళు పట్టుకుని (బతిమాలతాను, 
ఓ కణం ఆగండి. 


౮0 


వెనక్కి వెళ్ళి, బంధుమిితులనుండి నన్ను శలవు తీసుకో ' 
నివ్వండి. 


“ఓ సాధూ, నువ్వు వెళ్ళబోయే (పదేశంలో 
బజారుకాని, దుకాణాలుకాని లేవు. 
త జ చెడ్డలతో అమ్మడం _ కొనడం 
ఇక్కడే పూర్తి చేనుకో,” అని 

దాస కబీరు పాడతాడు. 
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ఓ హృదయమా, ఈ (పేమనగర రహస్యాలన్నీ 
నీకు తెలియవు. 

నువ్వు అజ్ఞానంలోంచి వచ్చావు. 

తిరిగి అజ్ఞానంలో శే వెడతావు. 

ఓ మితమా, ఈ జీవితంలో నువ్వేం చేశావు? 
మోయలేని రాళ్ళ బరువు నెత్తిన పెట్టుకున్నావు. 
నీ కోనం దాన్ని ఎవరు దించుతారు? 

నీ నెచ్చెలి అవతలి తీరాన వున్నాడు. 

“అతన్ని ఎట్లా కలునుకోవడమా?” అని 

నువ్వు ఎన్నడూ మనసులో అనుకోవు. 


నావ బద్ద లెంది. 
నువ్వు ఇంకా ఇవతలి గట్టునే కూర్చున్నావు. 
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అలలు నిన్ను నిష్కారణంగా కొడుతున్నాయి. 
అవసాన కాలంలో నీకు సహాయం చేసే వాంపరు? 
నువ్వు ఏకాకిగా వున్నావు. 

ఏకు. త్తు. నీడ అదు 

నీ కర్మ ఫలితం నువ్వే అనుభవిస్తావు. 

దీన్ని యోచించమని వాన కవీరు అడుగుతున్నాడు. 


కః ఖు 
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ఈ సగుణ ప్రపంచానికి అకీతంగా 

నిర్గుణం వుందని వేదాలు ఘోషిస్తున్నాయి. 

“ఓ వనితా ఆయన వీటన్నింటికీ అతీతంగా వున్నాడా? 
లేక, వీటిన్నింటిలో ఐక్యయె వున్నాడా?” అనే 
తర్కంవల్ల నీకు ఏం (పయోజనం? 

సమస్తం నీ నివాన స్థలంగా చూడు. 

“సంతోషం _ బాధ” అనే పొగమంచు 

ఎప్పటికీ అక్కడి వరకు వ్యాపించదు. 

అక్కడ పర్శబహ్మ రా తింబవళ్ళు దర్శనమిస్తారు. 
తేజస్సు ఆయన వస్త్రం. 

కాంతి ఆయన ఆసనం. 

ఆ కాంతి సీ శిరస్సుపై వుంది. 

“ఆ తేజస్సే, సత్య స్వరూపుడైన సద్గురువు” 
అంటాడు కపీరు. 


జ * 
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న (పేను నేతాన్ని తెరచి, విశ్వ వ్యా 
|పభువును దర్శించు. ఆ సంగతే యోచిం 
అదే నీ జన్మభూమని తెలుసుకో. 

నువ్వు నిజమైన సద్దురువును కలుసుకున్నప్పుడు 
ఆయన నీ హృదయాన్ని మేల్కొల్పుతారు. 
("పేమ = వైరాగ్యాల రహస్యాల్ని ఆయన 

నీకు వెల్లడిస్తారు. 

ఆయన విశ్వాతీతుడని అప్పుడు నీవు 
నిశ్చయంగా తెలునుకుంటావు. 


న 


ఒప 
ర్ల 


క 


అ 


ఠః (పపంచం, ఆయన నత్య నగర. 

దాని చిక్కు.దారులు మనసును (థభమింప జేస్తాయి. 
చాట దాటకుండానే, మనం లక్వ్యైన్ని చేరుకోగలం., 
అది అంతంకాని (క్రీడ, 

ఎక్కడె లే అనేక ఆనందాలు ఎప్పుడూ 

ఆయన చుట్టూ నాట్యం చేస్తూ వుంటాయో, 
అక్కడ శాశ్యతానందపు కీడా వృంటుంది. 
మనం ఆ సంగతి తెలునుకుంసే, ఆ తర్వాత 
స్యాకరించడం౦ం = పరిత్యజించడం” అనే 

(పన కే వుండదు. 

ఆనాటినుంచి ఏదో సాధించాలనే తాష్యతయమూ 
మనలను దహించదు. 
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ఆయనే అంతులేని అంతిమ విశాంతి. 

ఆయన తన య. స్వరూ వొన్ని 

విశ్వమంతా ౫ వ్యాపింప జికా ల 

సత్యవంతమైన ఆ తేజోమయ కిరణంనుంచి, 

ఎడ తెరపి లేకుండా కొ త రూపొలు ఆవిర్భవిస్తునా మయి. 
ఆ రూపాల్లో ఆయన నిండి వున్నారు. 


పొదరిళ్ళూ, వనాలు, తోటలు 

కున్న పువ్వు లతో నిండి వున్నాయి. 

ఎ చిన్న ఆనంద తరంగాలుగా విడిపోతోంది. 
అక్కడ ఒక హంస అద్భుతంగా ఆడుతోంది. 
అనంతుని చుట్టూ అనాహ త సంగీతం 

సుడిగా తిరుగుతోంది. 

దాని మధ్య అపరిచితుని ఆసనం మెరుస్తోంది. 

ఆ ఆసనంమీద పర్శబహ్మ ఆసీనులై వున్నారు. 
ఆయన ఒంటిమీది ఒక వెంటుక తేజస్సుకి 

లక్షలాది సూర్యులు సిగ్గుపడుతున్నారు. 


“బాట” అనే వీణమీద, మధురస్వరాలు నినదిస్తున్నాయి. 
దాని స్వరాలు హృదయంలోంచి దూసుకు పోతున్నాయి. 
అంతులేని జనన _ మరణ జీవన వాహినులతో 
దివ్యవాహాని రీడిస్తోంది. 

ఎవరు సమస సత్యాలకు సత్యమో, 

ఎవరిలో సమ_న్ల సత్యాలు లయమై వున్నాయో 
వారిని “శూన్యం” అని పిలుస్తారు. 
తత్వశాస్త్రం ఆయన్ని అందుకో లేదు. 

కాని అన్ని తత్వళాస్త్రాలకు అతీతమైన సృష్టి 
ఆయనలోంచి జరుగుతోంది. 
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ఓ సోదరా, అక్కడ అనంతమైన లోకం వుందీ. 

అందు వర్ణింప శక్యం కాని నామ రహితుడు వున్నాడు. 
అక్కడకు చిరుకున్నవా డే, దాన్ని తెలుసుకుంటాడు. 
అది విన్నదానికీ, చెప్పబడినదానికీ 

అన్నింటికీ భిన్న మెనది. 

దానికి ఆకారం లేదు. దేహం లేదు. 

బొడ వుం వెడల్పు, ఏమీ లేదు. 

అది “ఈ విధంగా వుంటుంది” అని నేనెట్లా చెప్పగలను? 
ఎవరై తే అనంతత్వమనే బాటమీద నిలుసారో, 

వారిమీద (పభుపు దయ నిలుస్తుంది. 

ఆయన్ని పాందిన వారు జనన _ మరణ రహితులై, 

ము క్రి పొందుతారు. 

దాన్ని మాటల్లో పర్పించ లేము. 

కాగితంమీదాొ పెట్టలేము. 

“ఆ దివ్యానుభవం _ తీపి పదార్థం తిస్న 

మూగవాని అనుఖపం హాదిరిగా వుంటుంది,” 
అంటాడు 'కనీరు. 


ఖ్‌ జి ణః 


1] 


ఓ మనస్కా నా హృదయాన్ని గట్టిగా ఆకర్షిసోన్న 
లు అష జాని 
నా (బయుని నివాస స్థలానికి ఎడదామా? 
బావిలోంచి నీరు తోడుకునేందురు 

ఆమెకు తాడు లేకపోయినా, 

Cr 


(పేమ అనే పాఠ నింపుతోంది. 
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ఘాలు ఆకాళాని 


tb 


స ఆవరించకబోయినా, 
వరం, తుంపరగా పడుతోంది. 

ఓ అశరీరుడా, నీ వాకిట్లో కూర్చోవద్దు. 
వెళ్ళి, ఆ వర్షంలో స్నానం చెయ్యి. 
అక్కడ ఎప్పుడూ చీకటి వుండదు. 
వెన్నెల విరిసే వుంటుంది. 

ఆ (దేశం లకలాది సూర్యుల కాంతితో 
(వకాశిస్తోం కే, ఒకే ఒక నూర్యుని గురించి 
మాట్లా డేదెవరు ? 


3 భూ (| 
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ఓ సాధూ, నా అమర వాక్కులు విను; 

నువ్వు, నీ షేమం కో రుకు నేవాడి వై తే, 

వాటిని నిజంగా పరిశిలించి, బాగా యోచించు. 

నువ్వు ఎవరి నుంచి జన్మించావో, ఆ సృష్టికర్త నుంచి 
వీడిపోయి, వివేకాన్ని కోల్పోయి, 

్రత్యువును తెచ్చి పెట్టుకున్నావు, 


ర్‌ 


ras 


మ స్త సిద్ధాంతాలు = అన్ని బోధలు ఆయన్నించే 

దృవించి ఆయన ద్వారానే అవి పరిణతి చెందుతాయి. 
ఆ సంగతి నిశ్చయమని తెలుసుకుని, నిర్భయంగా వుండు. 
ఈ పరమ సత్యాన్ని నా నుంచి విను: 
నువ్వు ఎవరి నామ సంకీర్తన చేస్తావు? 


ఫా 
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ఎవర్ని ధ్యానిస్తావు ? 

ఈ బంధాలనుంచి బెటికిరా! 

అందరి హృదయాల్లో ఆయన వున్నారు. 

దిక్కుమాలిన శూన్యపదేశాన్ని. ఎందుకు ఆశయిన్తావు ? 


=) 


గురుపును నీ నుంచి దూరంగా పృంచితే, 
నువ్వు ఆ దూరాన్నే గౌరవిస్తావు. 

నిజంగా ఆయన దూరాన్నే వుంతే, 

ఇంర ఈ (ప్రపంచాన్ని సృష్టించేదెవరు ? 
ఆయన దగ్గర లేరనుకుంటే, ఆయన కోసం 
నువ్వు కస్నిళ్ళతో వృథాగా దూరదూరాలు 
తిరిగి, తిరిగి వెదుకుతాపు. 

ఆయస దూరాన వుంటే, ఆయన్ని అందుకోవడం 
అనాధ్యం, 

ఆయన తమ చెంత వున్నారనుకున్న వారికి, 
ఆయనే ఓ ఆసందం. 


న దాసుడు బాధపడకుండా, అతన్ని గాఢంగా 
హతుళుంటారాయన, ” అని కపీరు అంటాడు. 
ఓ తపిర్‌! నిన్ను నుప్పు తెలునుకో! ఎందురం కే, 


ఆయన నీలో ఆపాట పుస్రకం నిండి వున్నారు. 


* 


హృదయంలో + స్థిరంగా ఆసీనుడై, 


ర 

శ్‌ 
$2 

CE 
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నేను అ స్తికుణ్ణి కాను. నా స్తికుణీ కాను. 

నేను ధర్మాత్య్ముణి కాదు. అధర్మపరుణీ కాము. 

నేను ఏ నియమాలతోనూ (బతకడం లేదు. 

ఏ అనుభవాలతోనూ నేను జీవించడం లేదు. 

నేను వ క్రను కాను. 1శోతనూ కాను, 

నేను సేవకుణి కాదు. యజమానినీ కాదు. 

నేను బందీనికాను. "స్వేచ్చా పరుణ్రీ కాను. 

నేను అనానక్తుజ్లీకాను _ ఆనక్తుణ్లీకాను. 

నేను ఎవరికీ దూరంగా లేను _ ఎపరికీ దగ్గరగా లేను. 
నేను నరకానికి పోను _ స్వర్గానికి పోను. 

నేను సర్వ కర్మలూ ఆచరిస్తూ, వాటికి అతీతంగా వుంటాను. 
నా ఉద్దేశ్యాన్ని అర్ధం చేనుకున్నవారు, కొందరే వున్నారు. 
దాన్ని తెలుసుకున్నవాడు, నిశ్చలంగా వుంటాడు. 


కబీరు న్థాపించడానికిగాని, 
నాశనం చేయడానికి గాని చూడటం లేదు. 


28 
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య 


స్యనాపుం, మామూలు నామం వలె వుండదు. 
నిరుణానికి, సగుణానికి భేదం, మాట మాతమె! 
నిర్గుణం, సీజం. సగుణం, పుష్పం = ఫలం. 


జ్ఞానం, రాండం. నాషుం, మూలం. 


ఆ మూల మెక్కడ వున్నదో చూసి లెలునుకున్న ప్పుడు, 
ఆనందిసాపు, 

ఆ మూలమే నిన్ను శాఖ దగ్గరకు - పతం దగ్గరకు 
పుష్పం దగ్గరకు, ఫలం దగ్గరకు ఫీనుకుపోడుంది. 
ప్రభువును ఘుకాముఖి కలునుకునేట్లు చేసేది 

ఆ మూలమే. 

ఆసందాన్ని అనుభవించేదీ, అదే! 

నిర్దుణాన్నీ - నగుణాన్నీ ఠలిపేదీ ఆ మూలమే. 
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వర్ణరహితుడు, నిరాకారుడు, నిరుణుడు 
పరిపూర్ణుడు = అయిన పరమేశ్వరుడు ఒక్కా డే 
ఆదిలో వున్నాడు. 

అప్పుడు, ఆది =, మధ్యాంతాలు లేవు. 

దృష్టి లేదు, చీకటిలేదు. వెలుగులేదు, 
వాయువు = ఆకాశం = అగ్ని = జలం = పృధ్వి 
ఏమీ లేదు. 

గంగ . యమునా మాదిరి నదులు లేవు. 
సముదాలు = మహాసమ్ముడాలు = అలలు లేవు. 
దుర్గుణం, సుగుణం. కలేదు. 

వేదాలు = పురాణాలు _ఖురాన్‌ మాదిరి 
లిఖిత పూర్వక గ్రంధాలూ లేవు. 


“చె తన్యం లేదు. 

అంతు తెలీని అగాధమైన తన ఆత్మ లోతుల్లో 
పరమేశ్వరుడు అంతర్లీనంగా వున్నాడు,” 
అంటాడు కదీరు. 


గురువు తినడు, తాగడు. 
బజీవించడు, మరణించడు. 
ఆయనకు ఆకారంలేదు. వ స్ర్రంలేదు. 
కులం, వర్ష పరంపర ఏమీ లేనివాడు. 


“80 


నేను ఆయన మహిమను ఏమని వర్షించను? 

ఆయన సాకారుడు కాదు. నిరాకారుడూ కాదు. 
ఆయనకు నామంలేదు. నివాస స్టలమూలేదు. 
ఆయనకు రంగులిదు. రంగులేకపోవడమూ లేదు. 

అట్టి వానిని గురించే కబీరు మనసులో ఆలోచిస్తున్నాడు. 
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“నిరాకారుడు, నిర్గుణుడు అయిన వాడు 
విశ్వ వ్యొాప్పుడై వున్నాడు,” అని కఖీరు ఆలోచించి అంటాడు. 


విధాత తన ఆనంద।కీడను, సృష్టి రూపంలోకి జెచ్చాడు. 
ఓంకారం నుంచే, ఈ నృషి ఉద్భవించింది, 

భూమి ఆయన ఆనందం. 

ఆయన ఆనందమే, ఆకాశం. 

సూర్య = చం[దుల కాంతే ఆయన ఆనందం. 

ఆది _ మధ్యాంతమే, ఆయన ఆనందం. 

చీకటి, వెలుగు ఆయన ఆసందం. 

మహానముదాలు, కెరటాలు ఆయన ఆనందం. 

గంగ * యమున = నరన్వతులు ఆయన ఆనందం. 
ఒక్కడే గురువు. 
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జనన, మరణాలు; సంయోగ .వఏియోగాల్లు: 
అన్నీ ఆయన ఆనంద్నకీడలు. 
భూమి = నీరు సమస్త విశ్వం ఆయన ఆట, 
భూమి. ఆకాశం ఆయన ఆట, 
ఆ ఆటలో సృష్టి ఐ వ్యాపించింది. 


ఆ ఆటలోనే, అది నై నాపి పించబడింది. 


“ఈ విశ్వమంతా ఆయన ఆటలో విశమిస్తుంది. 
అయినప్పటికీ ఆ ఆటగాడు అజ్ఞాతంగా నే వుండిపోయాడు” 
అంటాడు ఠపీరు. 


83 


వీణానాదం మృదుమధురంగా వినవస్తోంది. 
కాళ్ళు, చేతులు లేకుండా నృత్యం జరుగుతోంది.. 
వేళ్ళతో మీటకుండా, వీణ మోగుతోంది. 
ఆయనే చెవి, 'శోత గనుక చెవులు లేకుండా 
సంగీతం వినబడుతోంది. 

డ్వారం మూసి వుంది. 


కాని, లోపల పరిమళవంతంగా వుంది, 
ఆ సంయోగాన్ని ఎవరూ దర్శించలేరు. 
వివేకులే దాన్ని (గహించగలప.. 


శః ఖి త. 


కి2 
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ఆది ఖితువు ఫికుటనకు వెళ్ళాడు, 

కాని నేను ఆయన్ని అక్కడ చూడ లేకపోయాను. 
ఆ విచ్చగాని నుంచి నేనేం యాచించను? 

నేను అడక్కముందే, ఆయనే ఇస్తారు. 


“సను ఆయన వాణి, 


జరగవలసిందేడో, జరగనియ్యి,” అంటాడు కవీరు. 
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నా |పియుని సొన్నిధ్యం కోసం నా హృదయం వలపిస్తోంది. 
నాఘని సగరాన్ని పోగొట్టుకున్న ఆమెకు ఇంక 
ఇంటా బై టా ఒరే. 

నొ హృదయానికి 'దేంట్లోనూ ఆనందం 
అఖించడం లేదు. 


నా మనను, దేహం కలపరపడుతున్నాయి. 
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ఆయన భవనానికి పది లతల ద్వారోలున్నోయి. 

ఆ భవనానికీ, నాకూ మధ్య మహాసము దం వుంది. 
ఆ మార్గం అనంతంగా పరచుకుని వుంది. 

షీ నేస్తమా, అనంతమైన ఆ సమ్ముధాన్ని 

నేను ఎట్లా దాటగలను? 


ఈ వీణ ఎంత అద్భుతంగా మోగుతోంది? 
దాన్ని తీగల్ని నరిగా మీటినప్పుడు, 

అది హృదయాన్ని పిచ్చెక్కిస్తుంది. 
కాని, దాని విరడాలు విరిగి, తీగలు వదులై తే, 
ఎవరూ దాన్ని ఏ మాతం లక్ష్య పెట్టరు, 


లు 


ఉదయమే (ప్రభువు సన్నిధికి వెళ్ళి తీరాలని 

నస్క నా తల్లి _ తండులకు నవ్వుతూ చెప్పాను. 
నను వెళ్ళడం, వాళ్ళకు స్‌ మాతం ఇష్టంలేక, 
నా మీద కోప్పడ్డారు. 

నేను, నా (ప్రియుని దగ్గర సర్వాధికారాలూ 
నసంపొదించాననీ, నేను ఏది కావాలంటే 

అది _ ఆయన్నించి నులభంగా పొందగలననీ__ 
అందుచేత నేను ఆయన దగ్గరకు వెళ్ళడానికి 
ఆరాట పడుతున్నా ననీ 

వాళ్ళు తమ" అభి పాయాన్ని వ్యక్తం చేశారు. 
(పెయమ్మితమా, ఇది "పేమ రా|తి. 

ఇప్పుడే నా మునుగు నెమ్మదిగా తొలగించు, 


సను క్క బ్పది ఆలకించు; 
[ప్రియ సమాగమం కోసం, నా ఎద ఆరొటపడుతోంది. 
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నీ దహోకుండా, పక్కమీద పడుకున్నాను. 
ఉదయమే నన్ను జ్ఞాపకం చేనుకో,” అంటాడు కపీరు. 


శ & శ 
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ఈ జీవితాలయంలో వున్న దెవాన్ని సేవించు. 
గాడాంధకారం కమ్ముకొసోంది. 


పిచ్చివానిలా నటించకు. 

నా కోసం ఆయన యుగయుగాలు నిరీషించారు. 

నా యందుండే _పేమచేత, ఆయన నినృహ చెందారు. 
అయినా నొ (పేమ ఇంకా మేలో. లేదు. 

నా చెంతనున్న ఆనందాన్ని, 

నేను తెలుసుకో లేకపోయాను. 

కాని, నా చెవిలో మోగిన స్వరభావాన్ని, 

నా |పియుడు నాకు ఇప్పుడు తెలియజేశాడు. 

ఇప్పుడూ నౌ అదృష్టం కలసి వచ్చింది. 

“నా అదృష్టం ఎంత గొప్పదో చూడు! 

(ప్రియుని అపార లాలనను పొందాను” అంటాడు కబీరు. 
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ఆకాశంలో మబు-లు దటంగా కమ్నుకునాాయి. 
జ దు అ అం 
వాటి ఫీకర ఘోష విను. 
వినుగె తించే రొదతో, తూరు, వానలు కురుస్తున్నాయి. 
an.) య! అణాల 


సీ పొలం గట్టమీద నుంచి, కంచెలమీద నుంచి 


సరప్పసీరు పొంగి, హొరకుండా జాగ తపడు. 
చి యా అవ 


జల్లు వానలో తడవనియ్యి. 
వివేకిమైన రైతు, పండిన ధాన్యాన్ని ఇంటికి తెచ్చి, 
సాధువులకూ, సత్పురుషులకు సంతర్పణ చేస్తాడు. 


$ | : % 


నా [ప్రియమైన |పభువు ఈరోజు నా ఇంట 
అతిథిగా వున్నారు. 

నేడు సుదినం. ఈరోజు నాకు అన్ని రోజుల 
కన్నా [అయమైనది. 


రర 


ఆయన ఉనికితో నా గది... ఆవరణ 

అంతా అందంగా పున్నాయి. 

నా ఆశలు ఆయన నామాన్ని ఉచ్చరిసో, 
ఆయన మహా సౌందర్యంలో అంతరించాయి. 


నౌ 'ఎన్నిథ ఆఅయిస నా (పెయతముడు 
నరోజు నా ఇంటికి విచ్చేయడం 


తో సంతోషంగా పుంది. 


(6 a" 


(పథి భుపును థిలరించగా నే నా మననులోని 
దుషత్వాలస్ని ఎగిరిపోయాయి. 


లై 
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నా ("పేమ ఆయన్ని స్ప స్రశించింది, 


సభళ్యనామం కోసం నొ హృదయం ఆరాటపడుతోంది. 79 
గా 
అని దాసులకు దాసుడెన కపీరు గానం చేస్తున్నాడు. 
ననా 


ఆకాశంలో ఆవిర్భవించే పవ్మితమెన సంగీతాన్ని 
వినే వివేకులెవరెనా వున్నారా? 


సామగాన మూలమెన ఆయన, ఘటములన్నింటినీ 
పూర్తిగా నింపి, తాను పరిపూర్ణంగా వున్నాడు. 
శరీరధారుడు ఎప్పుడూ దప్పికతో వుంటాడు. 
విడిపడ్డాడు గనుక్క ఆయన కోసం వెదుకుతాడు. 
కాని, (పేమ = పరిత్యాగాన్ని ఏకం చేస్తో, 
“ఆయనే ఇది, ఇదే ఆయన,” అనే శబ్దం 
ఎప్పుడూ చాలా లోతుల్లోంచి పెల్లువికి వస్తుంది. 


(క సోదరా, అదే అసలు సత్యం,” అంటాడు కవీఠు. 


ఖు ఫా ® 


90 
నా ప్రియుని గురించి తెలుసుకునేందుకు 
నేను ఎవరి దగ్గరకు వెళ్ళను? 
చెట్లను నిర్ణ క్యుం చేస్తే, అర ణ్యాల్ని 
ఎప్పటికీ ఎట్లా కనుక్కో లేవో, 


iat 
కవ 


అట్లాగే; (పభువునుకూడా విడిగా, 
(పత్యేకంగా చూడలేవు” అంటాడు కవీరు. 


ఖః , ఈ 
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నేను సంస్కృతం నేర్చుకున్నాను గనుక, 
అందరూ నన్ను 'మేధాపంతుడంటున్నూరు. 

కాని, నేను దిక్కు లేకుండా నీటిలో 
కొట్టుకుపోయినప్పుడూ, 

దాహంతో వేగిపోయినప్పుడూ 

వాంఛా వేదనతో దహించుకుపోతున్నప్పుడూ 

నేను నేర్చుకున్న సంస్కృతం సోకు ఏం ఉపయోగ 
పడింది? 


“గర్వం, అహంకారాల బరువు నెత్తిన పెట్టుకుని, 
నిష్కారణంగా మోస్తున్నావు. 

ఆ భారాన్ని కింద దుమ్ములో పడేసి, 

(ప్రియుని కలుసుకునేందుకు ముందుకు సాగిపో. 
ఆయన్ని ని (ప్రభువుగా సంబో ధించు,” 
అంటాడు శపీరు. 
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[ప్రియుని ఎడబాసిన విరహిణి రాట్నంతో 

నూలు వడకుతోంది. 

దేహమనే నగరం, అందంగా వెలసింది. 

అందు మనస్సనే భవనం నిర్మించబడింది. 
ఆకాశంలో (పేమ చకం తిరుగుతోంది. 

జానా భరణాలతో ఆసనం అమర్చ బడింది, 
ఆమె ఎంతో సన్నని దారాలు తీసి, 

భ క్రి = (పేమలతో వాటిని అందంగా అల్లు తోంది, 
“రేబవళ్ళు,” అనే హారాన్ని నేను అల్లుతున్నాను. 
నా (పెయుడు వచ్చి, నన్ను సమీపించి, 
తన పాదాలతో నన్ను తాకినప్పుడు, 
నా కన్నీళ్ళను ఆయనకు కాన్క్మగా 
అర్పించుకుంటాను. 


2 శ 


03. 


నా చకవర్తి ఉజ్వల ఛ|తం కింద 
శతకోటి సూర్య ఎ చంద క్‌ నక్ముతాలు 
(పకాశిస్తున్నాయి, 
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ఆయన నా మననులో మనసు, 

నా చూపులో చూపు. 

నా మనసూ. దృష ఏకమౌతాయా? 

నా ("పేమ తప్పకుండా నా (పెయుఖ్లి 
చేరుకుంటుందా? తీ వమైన నా హృదయాగ్ని 


చల్లారుతుందా? 


("పేమను నువ్వు (పియునిలో లీనం చేసినప్పుడు, 


ఆ (ఎమ పరిపూర్త్ణహౌతుంది,” అంటాడు శపిరు. 
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ఓ సాధూ, దుఃఖరహితమెనది, నా |పదేళం. 
రాజునుంచి, యాచకుని వరకు. 
పాదుషానుంచి, ఫకీరు వరకు 

అందరికీ గట్టిగా అరచి చెపుతున్నాను, 
ఆయనలో రతణ పొందాలనీ చూసే వారందర్నీ 
నో ప్రదేశానికి పచ్చి, స్థిర పడ నియ్యి. 

అలసిన వానిని వచ్చి, తన భారాన్ని ఇక్కడ 
దించుకో నియ్య. 
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నా సోదరా, అవతలి తీరానికీ నునాయానంగో 
దాటాలంటే, నువ్వు ఈ (పదెిశంలోనే వుండాలి. 


భూమి . ఆకాశం _ చందుడు స్ట నక! తాలు 
లేని (పదేశమది. 


నా ప్రభువు దర్బారులో దివ్య తేజస్సు ఒర జే 
(పకాశిస్రోంది. 

“ఓనా ప్రియమైన సోదరా, న త్వం తప్ప 
మరేదీ ముఖ్యంకాదు,” అంటాడు కపీరు. 


95 


నేను నా నాథునితో కలసి ఆల్రన ఇంటికి వెళ్ళాను. 
కాని నేను ఆయనతో కలసి కాపురం చేయలేదు. 
ఆయనతో సుఖాన్ని అనుభవించలేదు. 


నా యవ్వనమంతా కలలాగ కరిగిపోయింది. 

నా పెళ్ళినాటి రాతి, నా 'స్నెహితురాండందరూ 
కలసి, నాకు మంగళహారతులు పట్టారు. 

బాధా. సంతోషాలనే తైలం పూసి 

తలంటి పోశారు, 
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ఆ వేడుక పూర్తయింది. 

నేను నా (పైయుఖ్ణి వదలి వచ్చేశాను, 
నన్ను ఓదార్చాలని దారిలో 

నా బంధుమితులు (పయత్నించారు; 


“నేను నా (పియుని ఇంటికి (పేమతో వెళ్ళి, 
ఆనందంతో రి _మాగిన్తాను,” అంటాడు కబీరు. 
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ఓనా (పాణ నభా బాగా యోచించు. 

నువ్వు నిజంగా (_పేమిస్తే, నీద పోత వెందుకు? 
నువ్వు ఆయన్ని దర్శిస్తే, నిన్ను నువ్వు పూర్తిగా 
ఆయనకు అర్బించుకో. 

ఆయన్నే సర్వస్వంగా స్వీకరించు. 

మళ్ళా మళ్ళా ఆయన్ని ఎందుకు వదలుకుంటావు? 
నీ కళ్ళను గాఢన్నిద కమ్మి శే, 

పరుపు వేసుకుంటో, తలగడ నర్దుకుంటో 

కొలాన్ని ఎంధుకు వృధా చేస్తావు? 

నేను నీకు పేమ మార్గాన్ని చెపుతాను విను; 


(12-5) 93 


“ధిర -స్సే అర్చించవలసి వస్తే, 
దానికే విచారించకూడదు,” అంటాడు కబీరు. 
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(పతి వితనంలోనూ బీజమున్నట్లు, 
ప్రభువు నీలో _ నాలో వున్నారు. 
ఓ దాసుడా, దురహంకారాన్ని దూరంగా పెట్టు. 
ఆయన కోనం నీలోవెదుకు. 


శతకోటి సూర్యులు కాంతితో (పకాశిస్తున్నారు. 
సిలపుచాందిని ఆకాశంలో పర చుకుంది. 

నేను ఆ (పపంచం మధ్య కూర్చున్నప్పుడు, 
జీవన తొపం ఉపశమించింది. 
అన్ని మాలిన్యాలూ తుడిచిపెట్టుకుపోయాయి. 
'మోగించకుండా వెలువడే గంటల ._ ఖేరీల 
శత్తాల్ని జా[గ త్రగా విను. 

(సేమలో ఆనందాన్ని అనుభవించు. 
నీళ్ళులేకండానే వర్షం పడుతోంది. 
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కాంతీ వాహినులే, నదులుగా (పవహిస్తున్నాయి. 
(పేమ ఒక్క పే అంతటా వ్యాపించివుంది. 
దొని గురించి పూర్తిగా తెలిసినవారు 
కొరదర వున్నారు. 
దాన్ని విచక్షణా దృష్టితో చూడాలని 
ఆశపడేవారు అంధులు. 


ఆ విచతణా దృషే, ఎడబాటుకి కారణం. 
దాని కేందం చాలా దూరానవుంది. 

ఈ పరమానందం మధ్య నిలబడి 

తనలోతాను పాడుకునే కవీరు ఎంత ధన్యుడో! 


సంగీతం. 
అది _ సమ సై దుఃఖాల్ని మరిపించే సంగీతం. 


అది _ లోపలకు వచ్చే, బెటికి పోయే వాటి 
అన్నింటినీ ఉత్కృష్ట పరిచే సంగీతం, 


వసంతం సమీపిస్తోంది. 

నన్ను నా పియునితో కలిపే'దెఫర్లు? 
సమస్త సొందర్యాల్లో లీనమైవున్న 

నా పియుని అందాన్ని నేను ఏ మాటలతో 
వర్షించగలను? 

(ప్రపంచంలోని (పతి చిత్రరువునందు 

ఆయన వర్షం వృంది. 

అది శరీరాన్ని, మనసుని మంతించేస్తుంది. 
దాన్ని ఎరిగిన వారు పర్షనాపీతమైన. 
వసంతకొలప్ప లీల తెలుసుకుంటారు. 


“రీ సోదరా, నా మాట విను; 
దాన్ని బాహ్యంగా తెలుసుకున్న వారు 
ఎంతో మంది లేరు” అంటాడు కబీరు. 





ఓ నారదా, 

నా ,పయుడు నాకు దూరమై వుండ లేడని 
నాకు తెలుసు. 

నా (ప్రియుడు మేలొంపే, నేనూ మేలొంటాను. 
ఆయన ని|దహపోతే, నేనూ ని వహోతాను... 

నా 1ప్రియుఖి బాధ 'పెళ్టువాడు, 

పూర్తిగా నాశనమౌతాడు. 
ఆయన్ని స్తుతిస్తో పాడేచోట,, చేను క 
ఆయన కదిలినప్పుడు, నేను ఆయన ముందు 
నడుస్తాను. 

నా|పయుని కోనం నా హృదయం 
ఆరాటపడుతోంది. 


అనంత యాత, ఆయన పాదాల చెంత 
పరచుకుని వుంది. 
లక్షలాది భక్తులు, ఆసీనులై వున్నారు, 


“నిజమైన ("పేను 'వెభవాన్ని నై 
ఆయనే వ్యక్త పరుస్తారు” అంటాడు కదీరు, 


ఫ్ర ఛి % 
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: 
/ Ww 
క్ష 
"ట్వ 


పట్‌ 


ఈరోజు (పేమ ఉయ్యాల కట్టు. 
(సేమానంద తన్మయత్వంలో . 
పియుని బాహువుల మధ్య 
మననునీ _ దేహాన్నీ పక 


అ|శుపూరిత వర్షపు మేఘ పరం. పరల్ని- ' 
నీ నయనాల్లో పతి ఫలించనీ. 


త మోచ్చాయతో నీ మనసును కప్పు. a 
ఆయన చెవి దగ్గరకు నీ ముఖాన్ని చేర్చు. _ 
గాఢమైన నీ హృదయ వోంఛల్ని' 


“ఓ సోదరా, నా మాట విను: 
సీ యెదలో (పభువుని దర్శించు” అంటాడు కవీరు. 


అనుబంధం 


గాలి ఏచకపోతే, 
దుమ్ము దూరాలకు పోదు. 


కెరటం లేవకపోతే, 
నురుగు "పెకి తేలదు. 


దుమ్మును చూడ్డం కన్నా, గాలిని చూడ్డం 
నురుగును చూడ్డం కన్నా, సము దాన్ని 
చూడ్డం, మంచిది. 


లో దృష్టితో నీలోకి చూసుకో. 

తర్కిందంతా ర కం _ మాంసం _ ఎముకలు... 
నరాలు. 

ఏకాగచి_తంతో దేహాన్నంతా కేం దీకరించు. 
సంపూర్ణ ఎరుకలో సద్వస్తువుగా నిలిచిపో. 
చూసేదీ _ చూడబడేదీ _ చూస్తున్నదీ 

నువ్వే అయిపో; అంటాడు, రూమీ. 
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కలుసుకోవాలనే కాంట వుంటే, 
(వతితణం ప్రగాఢ _పేమను 
రగుల్చుకుంటో వెళ్ళు. 


అహంకారాన్ని కాల్చి, బూడిదచసి, 
దాన్ని ఒళ్ళంతా పూసుకుని సాగిపో. 


“అచద్వెతంి” అనే చీపురు చేతపట్టుకుని, 
హృ దయాలయంలోని దైవత్వాన్ని ఊండ్చెయ్యి. 


చ్వాత ధూళిని పూజా పీఠరాలమిద 
చల్లుకుంటో ముందుకు సాగిపో. 


యాద త్తి గా 
పూజాఎలాన్ని నెట్టి స. 
జపమాలను తెంచెయ్యి. 


1గంధాల్ని విసిరి గంగలో పొ రెయ్యి. 
పవ శ్ర కల చెయ్యిపట్టుకుని 
“నేను వారి me అని చాటుకుంటో శక 


ఉపవాసాలు ఉండవద్దు. 

1వతాలు చేయవద్దు. 

మకీదుకి పోవద్దు, మోకరిల్ల వద్దు. 
పవిితోదకప్పు కలశాన్ని పగలగొట్టు. 
వాంఛా మధువును తాగుతో వెళ్ళిపో, 


102 -| 


ఎప్పుడూ తింటో, తాగుతో వుండు. 
కాని, అనుకణం _ప్రమత్తుడ చె వుండు. 
తాగిన నిషాలోనే తిరుగు, 
అహంకారాన్ని కాల్చుకుంటో వెళ్ళిపో, 
మౌల్వీ కావద్దు. 

పూజారి వీ కావద్దు. 

ద్వెత పూజమానుకో. 


“అహంబహ్మన్మి” అనే 
షాహ్‌ కలందర్‌ హుకుం చాటుకుంటో 
సాగిపో. 


“నేను హృదయంలో సత్యాన్ని దర్శించాను, 
అదే మస్తానుల మధుశాల్స్యు. 

అక్కడికి వస్రోవుండు, జోంట్లాడు 

మన్సూర్‌ మస్తాన్‌. [ a ER 
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యడవాముండానానాను. 

(ంతాయావలతువాంలు 

——_ రజల! 





భై (9. 2 OW 
Mle ng న. వ్రు పా లి 0 fn) 
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